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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Lock button 3-1. Arrow 5-1. Chuck key
1-2. Speed control screw 3-2. Speed change knob 6-1. Sleeve

1-3. Switch trigger 4-1. Grip base 6-2. Ring

1-4. Higher 4-2. Side grip (auxiliary handle) 7-1. Depth gauge
1-5. Lower 4-3. Teeth 8-1. Vent holes

2-1. Reversing switch lever 4-4. Protrusions

SPECIFICATIONS
Model DP4010/DP4011
Speed High Low
Capacities Steel 8 mm 13 mm
Wood 25 mm 40 mm
No load speed (min‘1) 0-2,900 0-1,200
Overall length 347 mm
Net weight 2.3 kg
Safety class Bl

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1
Intended use

The tool is intended for drilling in wood, metal and plastic.
ENF002-1

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated in accordance with European
Standard and can, therefore, also be used from sockets
without earth wire.

ENG104-1
For European countries only

Noise

The typical A-weighted noise level determined

according to EN60745:
Sound pressure level (Lya) : 80 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).
Wear ear protection

ENG202-3
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
2-speed drill
Model No./ Type: DP4010,DP4011
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO001-4

SPECIFIC SAFETY RULES

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to drill
safety rules. If you use this power tool unsafely or
incorrectly, you can suffer serious personal injury.

1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

2. Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

3.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

4. Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

7. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

8. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

MISUSE or failure to follow the safety rules stated in
this instruction manual may cause serious personal
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.
Switch action
Fig.1
A\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.
For continuous operation, pull the switch trigger and
then push in the lock button.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.
A speed control screw is provided so that maximum tool
speed can be limited (variable). Turn the speed control
screw clockwise for higher speed, and counterclockwise
for lower speed.

Reversing switch action

Fig.2

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Move the reversing switch lever to

the <= position (A side) for clockwise rotation or
the =>position (B side) for counterclockwise rotation.

/\CAUTION:
Always check the direction of rotation before operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of
rotation before the tool stops may damage the tool.
Speed change
Fig.3
Two speed ranges can be preselected with the speed
change knob.
To change the speed, turn the speed change knob so
that the arrow on the tool body points toward the "I"
position on the knob for low speed or "II" position for
high speed.
If it is hard to turn the knob, first turn the chuck slightly
in either direction and then turn the knob again.

/\CAUTION:

Use the speed change knob only after the tool
comes to a complete stop. Changing the tool
speed before the tool stops may damage the tool.

Always set the speed change knob to the correct
position. If you operate the tool with the speed
change knob positioned halfway between the "I"
and "II" position, the tool may be damaged.



ASSEMBLY

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.
Installing side grip (auxiliary handle)
Fig.4
Always use the side grip to ensure operating safety.
Install the side grip so that the teeth on the grip fit in
between the protrusions on the tool barrel.
Then tighten the grip by turning clockwise at the desired
position.

NOTE:
The depth gauge cannot be used at the position
where the depth gauge strikes against the gear
housing.

Installing or removing drill bit

For Model DP4010

Fig.5

To install the bit, place it in the chuck as far as it will go.
Tighten the chuck by hand. Place the chuck key in each
of the three holes and tighten clockwise. Be sure to
tighten all three chuck holes evenly.

To remove the bit, turn the chuck key counterclockwise
in just one hole, then loosen the chuck by hand.

After using the chuck key, be sure to return to the
original position.

For Model DP4011

Fig.6

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve
clockwise to tighten the chuck.

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Depth gauge

Fig.7

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth

gauge into the hole in the grip base. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip.

NOTE:
The depth gauge cannot be used at the position
where the depth gauge strikes against the tool
body.

OPERATION

Holding the tool
Always use side grip (auxiliary handle) and fimly hold the
tool by side grip and switch handle during operations.

Drilling operation

/\CAUTION:
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous force exerted on the tool/bit
at the time of hole break through. Hold the tool
firmly and exert care when the bit begins to break
through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
Avoid drilling in material that you suspect contains
hidden nails or other things that may cause the bit
to bind or break.
Drilling in wood
When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide screw
makes drilling easier by pulling the bit into the workpiece.
Drilling in metal
To prevent the bit from slipping when starting a hole,
make an indentation with a center-punch and hammer
at the point to be drilled. Place the point of the bit in the
indentation and start drilling.
Use a cutting lubricant when drilling metals. The
exceptions are iron and brass which should be drilled dry.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.
Cleaning vent holes
Fig.8
The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.



OPTIONAL ACCESSORIES

/A\CAUTION:
These accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
- Drill bits
Hole saw
Safety goggles
Keyless drill chuck 13
Chuck key
Grip assembly
Depth gauge
Plastic carrying case

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Gumb za zaklep 3-1. Puscica
1-2. Vijak za nadzor hitrosti

1-3. Sprozilno stikalo

3-2. Gumb za spremembo hitrosti
4-1. Ohigje ro¢aja

5-1. Vpenjalni klju¢
6-1. Vlozek
6-2. Obro¢

1-4. Visja 4-2. Stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) 7-1. Merilnik globine
1-5. Nizja 4-3. Zobci 8-1. PrezraCevalne luknje
2-1. Preklopna ro€ica za obratno smer 4-4. Izbokline
TEHNICNI PODATKI
Model DP4010/DP4011
Hitrost Visoko Nizko
Zmoglivosti Jeklo 8 mm 13 mm
Les 25 mm 40 mm
Hitrost brez obremenitve (min'1) 0-2.900 0-1.200
Celotna dolzina 347 mm
Neto teza 2,3 kg
Varnostni razred S]]

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE032-1
Namen uporabe

Orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino in plastiko.
ENF002-1

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elekiricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je v skladu z evropskimi
standardi dvojno za$¢itno izoliran, zato se ga lahko

prikljuci tudi na vti¢nice brez ozemljitvenega voda.
ENG104-1

Samo za evropske drzave

Hrup

Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:
Raven zvo¢nega tlaka (L) : 80 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh
ENG202-3

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:
Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp) : 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?
ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/A\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe

orodja.

Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevajoc celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom €asa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so naslednji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Vrtalnik z 2 hitrostma

Model §t./vrsta: DP4010,DP4011

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehnicna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija



31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko vodi do
elektriénega udara, pozZara, in/ali hudih telesnih po$kodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnej$o uporabo.
GEB001-4

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali

poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno uporabo)

opustili strogo upostevanje varnostnih pravil za vrtanje.

Ce to elektricno orodje uporabljate nevarno ali

nepravilno, lahko pride do hudih telesnih poskodb.

1. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi poSkodbe oseb.
2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten kabel,
drzite elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.

3.  Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.
Kadar uporabljate orodje na visini, se
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroc€a in povzrocita opekline koze.

8. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

i

/AOPOZORILO:

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih pravil v teh
navodilih za uporabo lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Delovanje stikala
Sl.1

APOZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v poloZaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Za zagon stroja preprosto pritisnite stikalo za vklop.
Hitrost stroja se stopnjuje s povecevanjem pritiska na
stikalo. Za izklop stroja spustite stikalo za vklop.
Za neprekinjeno delovanje pritisnite stikalo za vklop in
nato zaporni gumb.
Za izklop neprekinjenega delovanja stikalo za vklop
pritisnite do konca in ga spet spustite.
Namesc¢en je vijak za nadzor hitrosti, tako da lahko
omejite najvisjo hitrost orodja (spremenljivo). Obrnite
vijak za nadzor hitrosti v smeri urinega kazalca za
hitrejSe delovanje in v nasprotni smeri za pocasnejSe
delovanje.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

Sl.2

Stroj je opremljen s stikalom za spreminjanje smeri
vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca pomaknite
stikalo v polozaj <= (stran A), za vrtenje v nasprotni
smeri urnega kazalca pa v polozaj = (stran B).

/APOZOR:

- Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite
Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer
vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

Spreminjanje hitrosti

SI.3

Z gumbom za spremembo hitrosti

izberete dva obmogja hitrosti.

Za spremembo hitrosti zavrtite gumb za spremembo

hitrosti, tako da pus€ica na ohiSju orodja kaze proti

polozaju ,I" na gumbu za nizko hitrost ali ,II" za visoko
hitrost.

Ce je gumb tezko zavrteti, najprej rahlo zavrtite dusilko

v katero koli smer in nato znova zavrtite gumb.

lahko vnaprej

/A\POZOR:
Uporabite gumb za spremembo hitrosti samo
takrat, ko se orodje popolnoma ustavi. Ce
spremenite hitrost orodja preden se orodje ustavi,
se lahko orodje poSkoduje.



Gumb za spremembo hitrosti vedno potisnite v
pravilen polozaj. Ce vklopite orodje, medtem ko je
gumb za spremembo hitrosti v vmesnem polozaju
med oznakama ,I* in Il lahko pride do okvare
stroja.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepricajte, da je
le to izklju€eno in lo¢eno od elektricnega omrezja.

Namescanje stranskega ro¢aja (pomozni
rocaj)

Sl.4

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski rocaj.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori rocaja
umestijo v izbokline na ohisju orodja.

Roc¢aj nato privijete v Zeleni polozaj tako, da ga zavrtite
v smeri urinega kazalca.

OPOMBA:
Merilnika globine ni mozno uporabiti v poloZaju,
kjer udari ob izbo€eni del ohisja.

Namescanje ali odstranjevanje svedra
Za model DP4010

SL.5

Vstavite sveder v vpenjalno glavo in ga potisnite do
konca. Z roko privijte vpenjalno glavo. Vpenjalni kljué
namestite v vsako od treh lukenj in ga privijajte v smeri
urnega kazalca. Vpenjalno glavo privijete na vseh treh
luknjah enakomerno.

Sveder odstranite tako, da ga z vpenjalnim kljuéem
sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v prvotni polozaj.

Za model DP4011

Sl.6

Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Vstavite sveder v vpenjalno glavo in ga
potisnite do konca. Trdno drzite obro¢ in obracajte
vpenjalno glavo v smeri urnega kazalca, da se stisne.
Sveder odstranite tako, da primete obro¢ in vpenjalno
glavo vrtite v levo.

Merilnik globine

SI.7

Merilnik  globine je priroen za vrtanje lukenj z
enakomerno globino. Odvijte stranski ro€aj in vstavite
merilnik globine v luknjo na podstavku rocaja. Prilagodite
merilnik globine na Zeleno globino in privijte stranski ro¢aj.

OPOMBA:
Merilnika globine ni mozno uporabiti v polozaju,
kjer udari ob izboceni del ohisja orodja.

DELOVANJE

Drzanje orodja
Vedno uporabljajte stranski ro¢aj (pomozni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski rocaj in preklopni ro¢aj.

Vrtanje

/A\POZOR:
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
Cezmernim pritiskanjem se po$koduje konica svedra,
kar zmanjSa ucinkovitost delovanja ter skrajSa
Zivljenjsko dobo stroja.
Po prevrtanju materiala delujejo na stroj oz. nastavek
izjemno visoke sile. Stroj drzite trdno in bodite pozorni
na trenutek, ko sveder prodre skozi obdelovanec.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri¢akovano odskoci.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vijaéno spono.
Izogibajte se vrtanju v material, pri katerem sumite,
da vsebuje skrite Zeblje ali druge predmete, ki bi
lahko povzro€ili zvijanje ali zlom nastavka.
Vrtanje v les
Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje svedra v les.
Vrtanje v kovino
Pri vrtanju v kovine uporabite toc¢kalo, s katerim si
oznacite to¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs svedra ob
zacetku vrtanja. Na oznaceno toc¢ko postavite konico
svedra in zacnite vrtati.
Pri vrtanju v kovine uporabite hladilno-rezilno tekogino.
Pri vrtanju v Zelezo in medenino rezilna tekocina ni
potrebna.

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola ali
podobnega. V tem primeru se orodje lahko razbarva,
deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.
Ciséenje prezraéevalnih odprtin
Sl1.8
Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste. Redno
Cistite prezraCevalne reze orodja ali ko so ovirane.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izkljuéno originalne nadomestne dele.



DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
- Svedri
Vbodna Zzaga
Zas¢itna ocala
Vrtalna glava brez klju¢a 13
Vpenjalni klju¢
Sklop ro¢aja
Merilnik globine
Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Butoni bllokues
1-2. Vida e kontrollit t& shpejtésisé

3-1. Shigjeta

3-2. Gelési pér ndryshimin e

4-4. Pjesét e dala
5-1. Celési i mandrinos

1-3. Kémbéza e gelésit shpejtésisé 6-1. Bokulla
1-4. Mé i larté 4-1. Baza e mbajtéses 6-2. Unaza
1-5. Mé i ulét 4-2. Mbajtése anésore 7-1. Matési i thellésisé

2-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né

(dorezé ndihmése)

8-1. Vrimat e ventilimit

anén e kundért 4-3. Dhémbét
SPECIFIKIMET
Modeli DP4010/DP4011
Shpejtésia | larté | ulét
) Celik shpimi 8 mm 13 mm
Kapacitetet
Dru 25 mm 40 mm
Shpeijtésia pa ngarkesé (min™") 0 - 2900 0-1200
Gjatésia e pérgjithshme 347 mm
Pesha neto 2,3 kg
Kategoria e sigurisé B

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE032-1
Pérdorimi i synuar
Paijisja éshté synuar pér shpime né dru, metal dhe plastiké.
ENF002-1
Furnizimi me energji
Pajisja duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike udhézuese
dhe mund té funksionojé vetém me rrymé alternative
njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté sipas standardeve
europiane dhe prandaj mund té pérdorin priza pa tokézim.
ENG104-1
Vetém pér shtetet europiane
Zhurma
Niveli tipik | zhurmés A, | matur sipas EN60745:
Niveli i presionit t& zérit (L,a): 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét
ENG202-3

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:
Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

1"

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Turjela me 2 shpejtési

Nr. i modelit/ Lloji: DP4010,DP4011

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE



Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve
té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO001-4

RREGULLA SPECIFIKE SIGURIE

Mos lejoni gqé njohja ose familjariteti me produktin
(té fituara gjaté pérdorimit té pérséritur) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér trapanin. Nése e pérdorni veglén
elektrike né ményré té pasigurt ose jo si¢ duhet,
mund té pésoni Iéndim té réndé personal.

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

2. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té pajisjes elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit goditje elektrike.

3.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni mbéshtetje té
qéndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

4. Mbajeni fort pajisjen.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.
6. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

o

7. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé Iékurén.

8. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund té
shkaktojné démtime té rénda personale.



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.
Veprimi i ndérrimit
Fig.1
/AAKUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin. Shpejtésia
e veglés rritet duke rritur presionin né celés. Léshoni
celésin pér ta ndaluar.
Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni ¢elésin dhe mé
pas shtypni butonin e bllokimit.
Pér ta ndaluar veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
plotésisht gelésin dhe mé pas |éshojeni.
Disponohet njé vidé pér kontrollin e shpejtésisé qé té
mund té kufizohet shpejtésia maksimale e veglés (e
ndryshueshme). Rrotullojeni vidén e kontrollit té
shpejtésisé né drejtim orar pér shpejtési mé t€ madhe
dhe né drejtim kundérorar pér shpejtési mé té vogél.
Celési i ndryshimit té veprimit
Fig.2
Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni levén e celésit t&€ ndryshimit né
pozicionin e <= (ana A) pér rrotullimin né drejtimin orar
ose né pozicionin e = (ana B) pér rrotullimin né
drejtimin kundérorar.

/\KUJDES:
. Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit t& rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé
veglén.
Ndryshimi i shpejtésisé
Fig.3
Mund té zgjidhen paraprakisht dy shkallé shpejtésie me
ané té celésit pér ndryshimin e shpejtésisé.
Pér té ndryshuar shpejtésiné rrotulloni celésin pér
ndryshimin e shpejtésisé né ményré té tillé qé shigjeta
né trupin e veglés té tregojé pozicionin “I” né celés pér
shpeijtési té ulét dhe pozicionin “II” pér shpejtési té larté.
Nése éshté e véshtiré té rrotulloni celésin, né fillim
rrotulloni pak mandrinon né cilin drejtim té doni dhe
rrotulloni sérish celésin.

/\KUJDES:

. Pérdorni cgelésin pér ndryshimin e shpejtésisé

vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i
shpejtésisé sé veglés para se vegla té ndalojé
mund té démtojé veglén.
Gjithmoné vendoseni ¢elésin pér ndryshimin e
shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése e pérdorni
veglén me gelésin pér ndryshimin e shpejtésisé té
pozicionuar diku né mes té pozicionit “I” dhe “II”,
vegla mund té démtohet.

MONTIMI

/NKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.
Instalimi i mbajtéses anésore
(dorezés ndihmése)
Fig.4
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri né
puné. Instalojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé
qé dhémbét né mbajtése té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés.
Mé pas shtréngoni mbajtésen duke e rrotulluar né
drejtim orar né pozicionin e déshiruar.

SHENIM:
Matési i thellésise nuk mund té pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet folené e
ingranazhit.

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Pér Modelin DP4010

Fig.5

Vendosni punton né mandriné deri né fund. Shtréngoni
mandrinén me doré. Vendosni celésin e shtréngimit né
secilén nga tre vrimat dhe shtréngojeni né drejtim orar.
Sigurohuni té shtréngoni té tre vrimat e mandrinés
njésoj.

Pér té& hequr punton, ktheni gelésin e shtréngimit né
drejtimin kundérorar vetém né njé vrimé, mé pas lirojeni
mandrinén me doré.

Pasi té keni pérdorur gelésin e shtréngimit, sigurohuni
qé ta ktheni né pozicionin fillestar.

Pér Modelin DP4011

Fig.6

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin
kundérorar pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni
punton né mandriné deri né fund. Shtréngoni unazén
fort dhe ktheni bokullén né drejtimin orar pér té
shtrénguar mandrinén.

Pér t€ hequr punton, shtréngoni unazén dhe ktheni
bokullén né drejtimin kundérorar.



Matési i thellésisé

Fig.7

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né bazén e
mbaijtéses. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné
e déshiruar dhe shtréngoni mbajtésen anésore.

SHENIM:
Matési i thellésis€é nuk mund té pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet trupin e
veglés.

PERDORIMI

Mbaijtja e veglés

Pérdorni  gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe gjaté pérdorimit mbajeni fort veglén nga
mbajtésja anésore dhe nga doreza e gelésit.

Funksionimi i shpimit

/\KUJDES:
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe shpuese. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon t€ depértojé pérmes
objektit gé po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur celésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné gé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t&€ ngjashme pér
shtréngim.
Shmangni shpimin né materiale ku dyshoni se
ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra té tjera qé
mund té shtrembérojné ose thyejné punton.
Shpimi né dru
Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq punton né
objekt.
Shpimi né metal
Pér té parandaluar daljen e puntos kur béni njé vrimé,
béni njé shenjé me bulino dhe g¢eki¢c né vendin ku do té
shpohet. Pastaj né vendin e shénuar vendosni punton
dhe filloni shpimin.
Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pastrimi i vrimave té ventilimit
Fig.8
Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbajtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t€ veglés ose kurdo gqé
nisin té bllokohen.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet ~ dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara té€ shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.
- Puntot e shpimit
Sharré pér vrima
Syze mbrojtése
Mandrino shpimi pa ¢elésa 13
Celési i mandrinos
Grupi i mbajtéses
Matési i thellésisé
Kutia mbajtése plastike

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

5-1. Knioy Ha naTpoHHuMKa

6-1. Kopnyc Ha 6e3krno4oB NaTpoHHMK
6-2. Kopnyc Ha 6e3knto4oB NaTpOHHKK
7-1. bn6ounHomep

8-1. BeHTMNALUMOHHN OTBOPU

1-1. ByToH 3a 6nokupoBka 3-1. CTpenka
1-2. BUHT 3a perynupaHe Ha obopotute 3-2. ByToH 3a npomsiHa Ha o6opoTuTe
1-3. MyckoB npekbCBaY 4-1. Hexnbarasa ocHoBa
1-4. IMo-BUCokn 4-2. CTpaHuyHa pbKoxsaTka
1-5. Mo-Huckn (monbnHUTENHA pBKOXBATKA)
2-1. MpeBkntoyBaTen Ha nocokata Ha 4-3. 3b6um

BbpTEHE 4-4. V3nbkHanu mecta

CNEUNDOUKALIUN

Mogen DP4010/DP4011
O6opotu Bucoko Hucko
TeXHUYeCKN Bb3MOXHOCTN Crowmana 8 wm 13 wm
[vpeo 25 Mm 40 Mm
OGopoTy Ge3s Tosap (MuH") 0-2900 0-1200
O6Lwa abmkuHa 347 Mm
Herto Terno 2.3 kr
Knac Ha 6esonacHocT B

« Mopaau Halwata HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoliHa AEMHOCT NOCOYEHUTE TYK cneuudumkaumm moraT Aa 6baaT npomeHeHn 6e3

npeaussecTue.

. CI'IeLl,I/I(bl/IKaLIVIVITS MOXe fa Cca pasnnyHn B pasfniu4yHuTe ObpXxaBu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE032-1
MpepHa3HavyeHue

VIHCTPYMEHTBT e npegHasHadeH 3a npobuBaHe Ha
Oynkv B 4bpBO, METan v nnacrmaca.

ENF002-1
3axpaHBaHe

WHCTpYMeHTBT crnefBa Aa Ce BKMOYBA Camo KbM
3axpaHBaHe CbC  CbLIOTO  HaMNpexeHwe,  Kato

noco4eHoTo Ha cupmeHarta Tabenka u pabot camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHne. Ton e ¢ ABOWHA
nsonauus, B U3nbiHeHne Ha EBponeiickua ctaHgapt, v
3aToBa MOXe [Ja Ce BKMOYBa W B KOHTakTM 6e3

3a3emMsBaHe.
ENG104-1

Cawmo 3a EBponeiickuTe cTpaHu
LWym
O61yaliHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:
HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa) : 80 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

Mpu paboTa HMBOTO Ha Lwyma Moxe Aa npesuwu 80 dB (A).

U3non3BanTe npeanasHy cpeAcTBa 3a criyxa
ENG202-3

Bu6pauum
ObLaTta CTOMHOCT Ha BMOpauunTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:
PaboteH pexvm: npobusaHe B meTan
HvBo Ha BuGpauwnnTe (anp) : 2.5 M/C? Unn no-mMarnko
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K) : 1.5 m/c?

ENG901-1

. O6s1IBEHOTO HMBO Ha BWOpauuuTe € U3MEpPEHOo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPTHW MeToaM  3a
n3nMTBaHe M MOXe f[a ce u3non3sa 3a
CpaBHSIBAHE Ha VHCTPYMEHTH.

- OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha Bubpauuute
MOXe [a Cce MU3non3ea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeJHOTO Bb3[eNCTBME.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- Hueoto Ha BuWBpauuute npu pabota cC
eneKTPUYECKUsi  MHCTPYMEHT MoXe fAa  ce

pasnuyaBa OT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha U3MNon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

- BagbmkuTenHo onpeaenete npeanasHu Mepku
3aliMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa
pucka B peanHu paboTHM ycroBus (kaTto
B3emMaT MpeaBua BCUYKM CbCTaBHU 4actu
paboTHUA UWKbLI, KaTto HanpuMep MOMEHTa
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymeHTa, pabotaTta
npaseH Xof, KaKTo N BPEMETO Ha 3afeiicTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha



ENH101-17
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
2-ckopocTHa 6opmaluvHa
Mogaen Ne/ Tun: DP4010,DP4011
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnencKU ANPEKTUBK:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaH4apT Unu CTaHaapTUsNpaHy JOKYMEHTH:

EN60745
CovrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenrus

TEXHNYEeCKa

31.12.2013

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

eNeKTPMYEeCKN UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKKN
npeagynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuuK. Mpy HecnassaHe Ha npeadynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
M/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHua wu

MHCTPYKLMU 3a cripaBka B 6baeLe.
GEBO001-4

CMEUNDOUYHU NMPABUIA 3A
BE3OMNACHOCT

HE nos3BonsiBailTe yCNoOKOEHWETO OT MO3HaBaHeTo
Ha npoAaykta (mpupobuTo nNpu AbArata My
ynotpeb6a) pa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e3onacHocT 3a 6opmawmHaTta. Ako
u3nonssate TO3W eNeKTPUYECKM WMHCTPYMEHT no
onaceH N HenpaBuUIeH HAYMH, MoXe Aa NoHeceTe
TeXKN TenecHW nospeau.

1. WsnonsBaWTe nomolwjHaTta ApbXka(u), ako e

AoCTaBeHa C MWHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOMN MOXe [a NPUYMHU HapaHsiBaHe.
2. [OpbXTe eneKTPUYECKUS WHCTPYMEHT 3a

U30oNIUpaHnTe U HexnNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KOorato mma onacHocCT CBpeAasnioTo Aa gonpe B

CKpUTM Kabenu unu B co6GCTBeHUs cuU
3axpaHBaL, kaben. Ako cBpeanoTo Aornpe Ao
NPOBOAHWK MOA HamnpexeHue, TOKbT MOXe Aa
npeMuHe npe3 MeTarHUTe YacTu Ha UHCTPyMeHTa
v ga ,yoapu’ paborewyus.

3. Bbaete BUHarn curypHu, 4Ye umarte 3apaBa
onopa nop Kpakara cu.

AKO M3nonsBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
y6epnete, Ye OTAONY HAMA HUKOM.

4. [OpbXTe UHCTPYMEeHTa 34paBo.

5. [pbXTe pbLeTe cU Aaney oT BbpTAWMUTe ce
yacTu.

6. He ocrtaBsanTe MHCTpymeHTa ga pabotu 6Ges
Hap3op. MHCTpymMeHTLT Tpsi6bBa pa pabotwu,
caMo KoraTo ro gbpxuTe B pbLie.

7. He pokocBaiTe cBpegnata HenocpeacTBEHO
cnep pa6oTa, 3awWoTo MoraT Aa ca MHOro
ropeLuy U Aa U3ropsiT koxxaTta Bu.

8. HsAkoum wmarTepuanu cbAabpKaAT XUMMUKaNu,
KOMTO MoraT fAa ca TOKcu4HU. Biaemete
npegnasHU  Mepku, 3a Aa npepoTBpatuTe
BAMLUBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C Koxarta.
CnenBanTe MHopMaLmMaTa Ha AOCTaBYUKA Ha
maTepuan 3a 6e3onacHata pa6ota c Hero.

3ANA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKLUW.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6e3onacHOCT, NOCOYeHM B

HaCTOSILLOTO PbLKOBOACTBO 3a eKcrnroartauusi, moraT
Aa aosenar A0 TeXKN HapaHABaHUS.



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTpyMEHTa 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe fganuv
TOVI € U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

BknrouBaHe
dur.1

/A\BHUMAHME:

. [peau pa BKNOYUTE WHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BUHaru npoeepsiBaiiTe fanu nyckoBUST NpekbcBay
paboTn HoOpmanHoO W ce Bpblla B MOMOXeHue
,OFF* (M3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

3a [da BKMIOYATE WHCTPYMEHTa, CaMO HaTUCHeTe
crycbka Ha npekbcBada. CKOpoCcTTa Ha WHCTPyMeHTa
ce yBennyaBa C YyBeNMYaBaHe Ha HaTUCKa BbPXY
cnycbka. 3a cnupaHe ocBobogeTe NycKOBUSI NPEKbCBaY.
3a HenpekbcHata paboTa HaATUCHETe  NycKOBMS
npekbcBay 1 nocne bnokupams GyToH.

3a ga ocsoboauTe GrioknpoBkaTa, HaTUCHETe NyCKoBUS

npekbcBay JoKpawn 1 nocne ro ocsobogere.

MpenBuaeH e BUHT 3a perynupaHe Ha obopotute, Taka e

MakcuMarnHuTe obOpoTM Ha WHCTpyMeHTa MoraT fAa ce

orpaHuyar (MpomeHsiT). 3a No-B1COKa CKOPOCT BbpTeTe BUHTA
3a perynupaHe Ha o60poTUTEe MO YacoBHWKOBATa CTpenka, a
33 HamansBaHe — 06paTHO Ha YacoBHWKOBAaTa CTPerka.

OencTBue Ha npeBKno4yBaTens 3a npomMmsHa
Ha nocokaTta

dur.2

MHCTPYyMeHTBT e cHabpeH CbC MpeBkioyBaTen 3a npomsiHa
Ha mnocokata Ha BbpTeHe. HaTucHeTe nocTyeTo Ha
pEBEPCHBHUS MPEBKIOYBATEN KbM NONOXeHWe < (cTpaHa
A) 3a BbpTEHe MO MOCOKa Ha 4YacoBHWKOBAaTa CTpernka unu
KbM MonoxeHue = (cTpaHa B) 3a BbpTeHe Mo MOCOKa,
obpaTHa Ha 4acoBHWKOBaTa CTperka.

/\BHUMAHME:

. BwuHarm npoBepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa n3BbpLUBaTe onepauus.

- W3nonseaviTe knoya 3a NpomsiHa Ha nocokara Ha
BbpTEHE, Camo KOrato MHCTPYMEHTBT € HambiHO
cnpsin. MpomsiHa Ha nocokata Ha BbpTeHe npeau
crnmpaHe Ha MHCTPYMEHTa MoXe Ja ro nospeau.

MpomsiHa Ha o6opoTute

dur.3

Bb3MoxHO e npenBapuTtenHo nsbvpaHe Ha ABa obxeaTta
060opoTK ¢ nomoLLTa Ha perynaTtopa Ha obopoTuTe.

3a npomsHa Ha obopoTuTe, BBPTETE perynartopa Ha
obopoTuTe, Taka Ye CTpenkaTa BbpXy TANOTO Ha UHCTPyMeHTa
[a coun kbM nonoxenue ‘I’ Ha perynatopa 3a Huckata
CKOpOCT, U KbM nonoxenue “Il” 3a BcokaTta CKOpOCT.

AKko perynatopbT ce BbpTM TpyAHO, HaW-Hanpen
3aBbpTETE NEKO NaTPOHHMKA B KOATO 1 Aa 6uno nocoka,
1 crief ToBa 3aBbpTeTe perynaropa nak.

/\BHUMAHME:

. WanonsBainte perynatopa Ha obopoTuTe, camo
cnef KaTo MHCTPYMEHTBT € HambhHO  Crpsin.
MpomeHsiHeTO Ha obopoTUTe Ha WHCTPyMeHTa
npeav Aa e cnpsn Moxe Ja ro noBpeau.

. BuHaru nocraBsiite perynatopa Ha obopoTuTe Lokpaii
B MPaBUNHOTO MoroXeHue. AKo — ekcnnoaTtuparte
VHCTPYMEHTa, KoraTto perynaTtopbT Ha o6opotute e
noctaBeH no cpegata Mexay nonoxenve ‘I wu
nonoxexue “Il”, ToBa MoXe Aa NOBPEAN UHCTPYMEHTA.

CIrMOBABAHE

/\BHUMAHME:
- lNpeon pa wusBbpwBate HAKakBuM pabotm Mo
MHCTPYMEHTa 3a4b/DKUTENHO NpoBepeTe Janu Tow
€ U3KIYeH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

MoHTMpaHe Ha cTpaHMYHaTa pbKoXBaTKa
(monbNHUTEeNHa pbKOXBaTKa)

dur.4
BuHarn nanonssainte ctpaHWyHaTa pbKoxBaTka, 3a da
ocurypute 6e3onacHa pabora. MoHTupavite

CTpaHM4yHaTa pbKOXBaTKa MO TaKbB HaYMH, Ye 3bOBLT 1
na nacHe mexay teeth on the grip fit in between the
n3gaTUHUTE B TANOTO HA MHCTPYMEHTA.

Cnepn ToBa npuTerHete pbKoxBaTkaTa uYpe3 3aBbpTaHe
M0 YaCOBHMKOBATa CTPEnkKa [0 HY>XXHOTO MONOXeHNe.

3ABEJEXKA:

- OrpaHnuutensT 3a gbnboyvHa Ha npobuBaHe He
Moxe Aa 6bde u3non3eaH B NO3NLMS, B KOATO
onvpa B TAMNOTO Ha MHCTPYMEHTA.

MoHTax nnu geMoHTax Ha CBpeasioTo
3a mogen DP4010

dur.5
3a [Ja MoHTUpaTe CBpeasioto, mnocTaBeTe o B
naTpoHHUKa Bb3MOXHO  HaW-HaBbTpe. 3aTerHere

naTpoHHMKa Ha pbka. [ocTaBeTe Kntoya 3a NaTpPOHHUKA
BbB BCEKV OT TpMTE OTBOPA W 3aTerHeTe Mo fnocoka Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenka. YBepeTe ce, Ye CTe 3aTterHanu
1 TpUTE OTBOPA B NATPOHHUKA PABHOMEPHO.

3a fAa AeMoHTVpaTe CBpeanoTo, 3aBbpTeTe NaTpoHHMKa
no nocoka, obpaTtHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka camo B
€AMHUS OTBOP, a Crief, TOBa pasBuiiTe Ha pbka.

Crieq 13nonssaHe Ha Krioya 3a NaTpoHHVKa ce yBepeTe,
Ye e CTe ro NoCTaBUnNM Ha MbPBOHAYATHOTO MY MSICTO.
3a mogen DP4011

dur.6

3agpbXTe W 3aBbpTeTe NATPOHHMKA MO  MOCOKa,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperika, 3a Ja ce OTBOPAT
ventoctute. [locTtaBeTe HakpalHuka B MaTPOHHMUKA
Bb3MOXHO Hali-HaBbTpe. 3aapbXKTe NpbCTeHa 34paBo 1
3aBbpTeTe MaTpPoOHHMKA MO MOCOKa Ha YacoBHWMKOBATa
CTperka, 3a Aa 3aTerHeTe.



3a [a v3BaguTe CBPEAJIOTO, 3afpbXTe MpbCTeHa U
3aBbpTETE MNaTPOHHMKA MO Mocoka, ofpaTHa Ha
YacoBHMKOBATa CTPerka.

OrpaHuuuTen 3a Abn6o4YnHa

dur.7

OrpaHuuutenaT 3a gbnbounHa e ynobeH 3a npobusaHe
Ha oOTBOpM C efgHakBa [AbnbounHa. Pasxnabete
CcTpaHMyHaTa pbkoxBaTka U BMbKHETE OrpaHuymuTens 3a
AbnbounHa B OTBOpa B OCHOBaTa Ha pbKoOxXBaTkara.
PerynupanTe orpaHnyuTens oo xenaHara gbnbounHa un
3aTerHeTe CTpaHM4HaTa pbKoxsaTka.

3ABENEXKA:

« OrpaHnunTensT 3a AbnboynHa Ha npobuBaHe He
Moxe Aa 6bde n3nonssaH B MNOMOXeHWe, B KOETO
onupa B TAMOTO Ha MHCTPYMEHTA.

PABOTA

XBalyaHe Ha MHCTPYMeHTa

Korato paGoTute C MHCTPyMEHTa, BUHary usnonssaiTe
CTpaHu4yHa pbKoxBaTka (crnomarartenHa) u no Bpeme Ha
paboTta 3ApaBoO ApPbLXTe MHCTPYMEHTa 3a CTpaHW4yHaTa
pBbKOXBaTKa W ApbXKaTa Ha NpeBkIYBaTens.

Pa6ota c npobuBaHe

/A\BHUMAHME:

. [lpekOMepHO cuneH HaTUCK BbPXy MWHCTPyMeHTa
HAMa fda yckopu npobusaHeTo. BebLUHOCT, TO3M
M3NWLLUEH HATUCK camMoO MOXe [Aa [Aosede A0
noBpeJa Ha Bbpxa Ha CBPEANoTo, Ja Hamanm
edeKTMBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa M Aa CbKpaTtu
Cpoka 3a ekcnnoartaums Ha MHCTPYMeHTa.

. B MomeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOP Bb3HMKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsiBaHa BbPXY
VHCTpyMeHTa/HakpaiHuka.  [ipbXTe  MHCTpymeHTa
3apaBo W paboTeTe C BHUMaHWE, KOraTO HakpalHUKLT
3arnoyHe Aa NPoHWKBa Npe3 06paboTeaHus geTann.

. BrokupaH HakpaiHWK MOXe Aa ce M3Bagu NecHo, Kato
PEeBEPCMBHWAT NPEBKIOYBATEN ce HacTpou 3a obpaTHo
BbpTeHe. Bbnpeku ToBa, NHCTPYMEHTBLT MOXe Psi3Ko Aa
3aBbPTY 0OPATHO, aKo He ro AbPXMUTE 304PaBo.

- Manknute obpabotBaHu Adetannu Tpsbea BuHarM
na ce ukcupar B MeHreme wnu nopobHO
NPUTUCKALLO YCTPONCTBO.

. M3bsarsante npobvBaHe Ha martepuan, 3a KOWTO
nogoaupare, Ye UMa CKPUTU NUPOHW WIU ApYrn
ernemMeHTH,  KOWTO  MoraT  da  NPUYUHAT
M3KpUBSIBaHE UMW CHyNBaHe Ha HakpanHuka.

MpobusaHe B AbPBO

Korato npobuBate B [AbpBO, Han-gobpu pesyntatm ce

nonyyaeaT CbC cBpeAna npobueaHe Ha AbpBO, CHabaeH ¢

LUeHTpupal, Bopay. Toi ymecHsiBa npobuBaHeTo kaTo

13gbpnBa HakpaiiHuka B obpaboTBaHus aetain.

Mpo6uBaHe B MeTan

3a fa usberHete OTKMOHSIBaHE Ha HaKpanHUWKa, KoraTto

3anoyBaTte Aa npobvBate  OTBOpP,  HanpaBeTe

BAnbOHATMHA ¢ Npoboii 1 Yyk B ToukaTa Ha npobusaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpaiHWKa BbB BANMbOHATMHaTa
1 3anoyHeTe Ja npobueare.

Mpu npobvBaHe Ha MeTanu “3nonssainTe oxnaguTenHo-
Maxella TeYHOCT. VI3KNiovYeHns ca YyryHbT U OPOH3bLT,
KouTo Tpsi6Ba Aa ce NpobuBaTt Ha Cyxo.

NOoAAPBXKKA

/\BHUMAHME:

- MNpean pa nposepsiBaTe uNM  M3BbpLIBATE
noaApbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
N3KMoYeH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

. He wn3nonseavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnupT ¥ ap. nog. ToBa Moxe [fa MPUYUHK
obesuBeTsBaHe, Aedopmauunsi Unu NyKHaTUHW.

MouncTBaHe Ha BEHTUNALUUOHHUTE oTBOpMK

dur.8

MHCTPYMEHTBT W HEroBuUTE€ BEHTUMALMOHHW OTBOPU
TpsbBa pda ce nogabpxaT uyuctu. [loumcrBaiiTe
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYM HA WHCTPYMEHTa PefoBHO
WM KOraTo 3anoyHar Ja ce 3anyLusar.

3a ga ce nopabpxa BE3OMNACHOCTTA "
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpyMeHTa, PEMOHTUTE, orfneaa u
cMsiHaTa Ha 4eTkuTe, OBCRY)XBAHETO W pErynupaHeTo
TpsibBa Aa ce M3BLPLIBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBM3 Ha
Makita, kaTo ce n3nonaear pesepBHu YacTu ot Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHMVE:

- TpenopbyBa ce W3NON3BAHETO Ha Te3n akcecoapw
UMW HaKparHULM C Balwms WHCTpymeHT Makita, onucan
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO. V3non3saHeTo Ha Apyrv
aKcecoapy WNM HakpaiHuuM MoxXe Aa foBede Ao
OMacHOCT OT TenecHW HapaHsBaHus. Manonssaiite
CbOTBETHUSI aKcecoap WM HakpaiHWK camo Mo
npenHasHaveHve.

AKO MMaTe Hyxda OT MomoLy 3a noBeve noapoBHOCTU

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce obGbpHeTe KbM MECTHUSI

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

- HakpaitHuum 3a npobvsaHe

. BopkopoHa

. Mpennastun ounna

- CamosarsraL naTpoHHKK 13

- [aTpoHeH knto4

- 3axsar

. OrpaHnuuTen 3a AbnbounHa

- NMnactmacoBo kydhapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA:

- Hsikon apTukynu oOT chucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHU B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Karo
cTaHgapTHu akcecoapu. Te MOxXe Aa ca pasnuyHu
B pasfiMyH1Te AbPKaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Tipka za blokiranje 3-1. Strelica
1-2. Vijak kontrole brzine

1-3. Uklju€no-isklju¢na sklopka 4-1. Baza drzata

3-2. Kotadi¢ za promjenu brzine

5-1. Klju¢€ za glavu
6-1. Prihvatna glava
6-2. Prsten

1-4. Vise 4-2. Bocni rucka (dodatna rucka) 7-1. Mjera¢ dubine
1-5. Nize 4-3. Zupci 8-1. Ventilacijske rupe
2-1. Prekida¢ za promjenu smjera 4-4. Izbocine
SPECIFIKACIJE
Model DP4010/DP4011
Brzina Visoko Nisko
L Celik 8 mm 13 mm
Kapaciteti
Drvo 25 mm 40 mm
Brzina bez opterecenja (min'1) 0-2.900 0-1.200
Ukupna duzina 347 mm
Neto masa 2,3 kg
Razred sigurnosti Bl

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
* Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE032-1

Namjena

Alat je namijenjen za buSenje drva, metala i plastike.
ENF002-1

Napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na napajanje s naponom
istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi samo s
jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su dvostruko
izolirani u skladu s europskim normama i stoga se

takoder mogu koristiti iz uti¢nica bez voda za uzemljenje.

ENG104-1
Samo za europske drzave
Buka
Tipicna jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:
Razina zvuénog tlaka (L,a) : 80 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
Nosite zastitu za usi
ENG202-3
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbroj)
izraGunata u skladu s EN60745:
Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®
ENG901-1
Deklarirana  vrijednost  emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektricnog
ruénog alata se mozZe razlikovati od deklarirane
vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
2-stupanjska busilica
Broj modela/Vrsta: DP4010,DP4011
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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Direktor
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GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/\ UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja i
sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati
elektriénim udarom, pozarom ifili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB001-4

SPECIFICNI SIGURNOSNI PROPISI

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za busilicu.
Ako koristite ovaj elektricni alat nesigurno ili krivo,
mozete pretrpjeti ozbiljne ozljede.
1. Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporucena s
alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati ozljede.
2. Drzite alat za gumirani dio ru¢ke kod operacija
gdje postoji mogucénost dodira svrdla i
vlastitog kabela ili Zice pod naponom. Svrdlo
koje dode u dodir sa zZicom pod naponom moze
dovesti pod napon izlozene metalne dijelove alata
i prouzroditi elektri¢ni udar rukovatelja.
3. Uvijek stanite na évrstu podlogu.
Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.
4. Alat drzite ¢vrsto.
5. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.
6. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.
7. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon rada;

moze biti izuzetno vrué¢ i mogao bi vam opeci kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

POGRESNA UPOTREBA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama moze prouzroéiti ozbiljne tjelesne ozljede.

20

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Uklju€ivanje i iskljucivanje
Sl.1

/\OPREZ:
Prije uklju¢ivanja stroja na elektricnu mrezu provjerite
radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li se vraéa u
polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon otpustanja.
Za pokretanje alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na ukljuéno/isklju¢noj sklopki. Za
zaustavljanje otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Za neometani rad povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu.
Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja u
potpunosti povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku pa je
otpustite.
Isporucuje se vijak za kontrolu brzine da bi se ogranicila
(promjenjivo) maksimalna brzina alata. Vijak za kontrolu
brzine zakrenite u smjeru kazalijke na satu za vecu
brzinu, a u suprotnom smjeru za manju brzinu.

Rad prekidaca za promjenu smjera

Sl.2

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Pomaknite polugu sklopke za promjenu smjera na
polozaj <= (strelica L) (strana A) za okretanje u smjeru
kazalike na satu ili na polozaj = (strelica R) (strana
B) u smjeru suprotnom kazaljci na satu.

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidac za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

Promjena brzine

SI.3

Dva raspona brzine mogu se unaprijed odabrati
kotagi¢em za promjenu brzine.

Da biste promijenili brzinu, zakrenite kotaCi¢ za
promjenu brzine tako da strelica na kuéistu alata
pokazuje na polozaj I na kotaciéu za malu brzinu ili
polozaj ,II* za veliku brzinu.

Ako je teSko zakrenuti kotaci¢, prvo lagano zakrenite
glavu u svakom smijeru, a zatim ponovno zakrenite
kotaci¢.

/\OPREZ:
Koristite kotaci¢ za promjenu brzine tek kad dode
do potpunog zastoja alata. Promjena brzine prije
zaustavljanja alata moze ostetiti alat.



Uvijek postavite kotaci¢ za promjenu brzine u
to€an polozaj. Ako radite s alatom dok je kotaci¢
za promjenu brzine postavlien na pola puta
izmedu polozaja ,I“ i 11 alat se mozZe osStetiti.

MONTAZA

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i prikljuéni kabel izvucite iz uti¢nice.
Instalacija boénog rukohvata (pomoéna
rucka)
Sl.4
Uvijek koristite bo¢ni rukohvat da biste osigurali
sigurnost u radu. Postavite bo¢ni rukohvat tako da zupci
na rukohvatu sjedaju u izbo¢ine na kucistu aparata.
Zatim pritegnite rukohvat tako da je zakrenete u smjeru
kazaljke na satu u Zeljeni polozaj.

NAPOMENA:
Graniénik dubine ne moze se koristiti na mjestu
gdje grani¢nik dubine udara u kuciste zup&anika.

Instalacija ili uklanjanje nastavka za busenje
Za model DP4010

SI.5

Za instalaciju nastavka gurnite ga $to dalje u glavu.
Pritegnite glavu rukom. Postavite klju¢ glave u svaku od
tri rupe i pritegnite u smjeru kazalijke na satu. Dobro
pritegnite sve tri rupe ravnomjerno.

Da biste uklonili nastavak, okrenite klju¢ glave ulijevo u
samo jednoj rupi, a zatim otpustite glavu rukom.

Nakon koristenja klju¢a glave vratite uredaj u pocetni
polozaj.

Za model DP4011

S1.6

Drzite prsten i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste otvorili vilice. Postavite
nastavak u glavu Sto dalje. Drzeéi prsten Cc&vrsto,
okrenite tuljak u smjeru kazalke na satu da biste
pritegnuli glavu.

Za uklanjanje nastavka drzite prsten i okrenite tuljak u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Granic¢nik dubine

SI.7

Grani¢nik dubine pogodan je za buSenje rupa iste
dubine. Otpustite boéni rukohvat i umetnite grani¢nik
dubine u rupu na bocnom rukohvatu. Prilagodite
grani¢nik do Zeljene dubine i pritegnite boéni rukohvat.

NAPOMENA:
Grani¢nik dubine ne moze se koristiti na mjestu
gdje graniénik dubine udara u kuciste alata.
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RAD SA STROJEM

Drzanje alata

Tijekom rada uvijek koristite i bo¢ni rukohvat (pomo¢nu
rucku) i vrsto drzite alat za bo¢ni rukohvat i rucku sa
sklopkom.

Busenje

/\OPREZ:
Jage pritiskanje alata nece ubrzati buSenje.
Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaSeg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika sila.
Cvrsto drzite alat i obratite posebnu pozornost kad
nastavak pocne prolaziti kroz izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moZe naglo
odskoditi unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.
Izbjegavajte busenje u materijalu za koji sumnjate
da ima skrivene Cavle ili druge predmete Kkoji
izazvati savijanje ili pucanje nastavka.
Busenje drva
Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim zavrtnjem. Vodeéi zavrtanj olakSava
bus$enje guraju¢i nastavak u izradak.
Busenje metala
Za sprjecavanje proklizavanja svrdla pri busenju rupe
napravite to¢ku u sredi$tu rupe za busenje i udarite u
tocku koju treba busiti. Postavite vrh svrdla u tocku i
pocnite s buSenjem.
Pri buSenju metala koristite mazivo za bu$enje. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Ciséenje ventilacijskih rupa

Sl1.8

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Gistim.

Redovito Cistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori

zaglave.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST

proizvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih ¢etkica,

odrzavanje ili namjestanje morate prepustiti ovlastenim

Makita servisnim centrima, uvijek rabeci originalne

rezervne dijelove.



DODATNI PRIBOR

A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Nastavci za busenje
Pila s rupom
Zastitne naocale
Busna glava bez klju¢a 13
Klju€ za glavu
Sklop rukohvata
Grani¢nik dubine
Plasti¢na torbica

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. Konve 3a 3aknyyyBatbe

1-2. LLipach 3a KOHTponupame Ha
6p3uHaTa

1-3. MNpekuHyBay

1-4. MNosucoko

1-5. MoHucko

2-1. Pauka 3a npekvHyBau 3a Hasag

3-1. CTpenka

4-3. 3anum

3-2. Bupau 3a npomeHa Ha 6p3uHata
4-1. LiBpcTa ocHoBa
4-2. CTpaHuyHa apLuka

(nomoLuHa apluka)

4-4. VicnakHyBarba

5-1. Knyy 3a cTerare

6-1. OnwmBka

6-2. MpcTeH

7-1. Mepay Ha gnabounHa
8-1. OTBOpYM 3a BeHTUNaUMja

TEXHUYKU NMOAATOLMN

Mogen DP4010/DP4011
Bpanna Bucoko Hucko
Yenuk 8 Mm 13 mm
Kanauutet
[peo 25 Mm 40 Mm
HeontoBapeHa 6panHa (MuH.™) 0-2.900 0-1.200
BkynHa gomkuHa 347 mm
Heto TexuHa 2,3 kr
BesbeaHocHa knaca B

« Mopazau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AafeHN TyKa MOXe [a Ce MeHyBaaT 6e3 N3BecTyBatbe.

« CneundukaummTe Moxe Aa ce pasnukyBaaT of 3emja 4o 3emja.
« TexwuHa cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1

HameHna

AnartoT e HaMeHeT 3a Aynyerbe BO APBO, MeTan U NnacTtuka.
ENF002-1

HanojyBawe

Anartot Tpeba Aa ce noBp3yBa CaMo CO HamnojyBake CO
HamMoH Kako LUTO e Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykara u Moxe Aa
paboTn camo Ha egHodasHa Hau3MeHWdHa cTpyja.
Anator e [BOjHO uM3onuMpaH BO COMMAacHoOCT €O
©BPONCKMOT CTaHAapA W 3aToa MOXe Ja Ce KOpUcTu U

CO MPUKIYYOLY LUTO HE CE 3a3eMjeHN.
ENG104-1

Camo 3a eBponcku apxaBu
ByyaBa
TunuyHata A-BpeaHoCT 3a HMBO Ha byyaBaTta ogpeaeHa
crnopen EN60745 nsHecyBa:
HvBo Ha 3By4HMOT NpuTUcok (Lya): 80 A6 (A)
Otcranysate (K): 3 ab (A)
HuBoTo Ha GyyaBa npu pabota Moxe Aa HagmuHe
80 ab (A).

HoceTe 3awTunTa 3a ywure
ENG202-3

Bubpauun
BkynHa BpegHOCT Ha BuGpaumnTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

PaboTeH pexum: aynyexe BO meTan

LLinpere Bubpauum (anp): 2,5 m/c? unu nomanky

Otcranygame (K): 1,5 m/c?
ENGQ01-1

«  HomuHanHaTta jaunHa Ha BMGpauuuTe e namepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAHuTe MeToau 3a
ucnuTyBake U MOXe [Jda ce Kopuctu 3a
crnopeaysate Ha anatu.
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HomuHanHata jaunmHa Ha BubpauunTte mMoxe ga ce
KOPUCTM U Kako MpenMMUHapHa mnpoLeHka 3a

N3MOXKEHOCT.
AHPEHVHPEHYBAH:E:
. JaunmHata Ha BuBpauuuTe npuM  PaKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa Of
HOMUWHanHaTa BpPedHOCT, 3aBUCHO Of, Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTorT.

Morpuxete ce ga rm ytBpaute 6GesbegHocHuTe
MepKuW 3a 3aliTTa Ha ornepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3noXeHocTa npu  akTuikuTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npegBup cute
[enoBu Ha paboTHMOT LMKNYC, Kako nepuoavTe
Kora anaToT € WUCKITyYeH 1 kora paboTtu Bo npaseH
0[], He CaMO Kora e aKkTUBEH).

ENH101-17
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY

Makita nsjaBysa neka cnegHata mawmHa(m):

OgsHaka Ha MalmHara:

[Aynuanka co ABe 6p3nHu

Mogen 6p./ Tun: DP4010,DP4011

YcornaceHu ce co crnegHuBe eBPOncku [IUpekTmBu:
2006/42/EC

Tve ce npousBedeHW BO COMMACHOCT CO CreAHuBe

CTaHAapau Unu cTaHAapAN3NpaHn AOKYMEHTU:
EN60745



TexHuykoTo gocve BO cornacHocT co 2006/42/EC e
[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpu4yHnTe anatm

A NMPEAYMNPEAOYBAHE [pouutajte rm cute
6e36eqHOCHM npeaynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouuTyBaaT npegdynpeayBakata  u
ynaTtcTarta, MoXe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TELUKM NoBpeau.

YyBajTe M cuTe npegynpegyBakba WU
ynaTcTBa 3a fja MOXeTe NMOBTOPHO Aa M

npo4yuTarte.
GEBO001-4

NOCEBHU BE3BEAHOCHU
NPABUNA

HE OO3BOJTYBAJTE yno6HocTa unu ¢akToT LWTOo ro
nosHaeaTe Npou3BoAoT (HM3 noponra ynotpe6a) Aa
Be HaBeAe fAa He ce MnpuapxyBaTe CTpPoro Ao
Ge3benHocHUTEe npaBuna 3a Aynyewse. Ako ro
KOpUCTUTE OBOj efleKTpu4yeH anaTt HeGe36egHO unu
HenpaBUNHO, MOXe Aa Aojae A0 TEWKW TerecHU
nospeau.

1. Kopuctete nomowHa payka(u), ako e
pocTtaBeHa co anator. [yGewero KoHTpona
MOXe Aa npeanssuka nospeaa.

[pxeTe ro anaTtoT 3a U3onupaHuTe ApXKa4uU

Kora BpwWUTe paboTu Kage [A[AOAATOKOT 3a
ceyere MOXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU
XWULUKM UK co concTBeHMOT Kaben. [lonatok 3a
ceyetbe LWTO Ke Aonpe Xuua Noja HarnoH Moxe Aa
ja npeHece cTpyjaTa 4O MeTanHWTe OenoBu Ha
anatoT ¥ fJda npegussBuMka CTpyeH ydap Ha
onepaTopor.

3. YBepeTe ce geka cekorawl CTouMTe Ha UBpcCTa
noanora.

YBepete ce geka noa Bac Hema Hukoj kora ro
KOPUCTUTE anaToT Ha BUCOKM MecTa.

[pxeTe ro anaToT LBPCTO.

He ponupajte rv BpTNUBUTE AENOBU.

He ocTtaBajte ro anatoTt Bkny4yeH. Pabortete co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paue.

o
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7. He ponupajte ja G6yprujata oa Apynuankara
unu paboTHMOT MaTepujan BegHaw no
paboTaTta, MOXe Aa e MHOry Xelka u aa Bu ja
WU3ropm Koxara.

8. Hekou maTtepujanu coapxaT XeMUKanuu LITO
MoxaT pAa 6upatr oTpoBHU. WU3GerHyBajTe
BAMILYBake Ha MpalivMHata u u3berHyBajte
KOHTaKT Ha NpalunHaTa co koxara. Cnegete rm

ynartcTeara on npon3BoauTenoT Ha
maTepmjanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI'bE:

3MTIOYNOTPEBATA wnu  HenouuTyBaweTO  Ha

6e3begHOCHUTEe nNpaBuna HaBegeHM BO OBa

ynaTcTBO MOXe Aa Nnpeau3BMKaaT Telka TenecHa
noepepaa.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:
. Tlpen cekoe AoTepyBake WM MpoBepka Ha anatot
npoBepeTe Aanu e UCKNy4YeH 1 OTKaueH of CTpyja.

Bkny4yyBate
Cnukal

/\BHUMAHME:

- lNpeg pa ro npuknyunte kabenoT BO Mpexarta,
npoBepeTe ro NpekMHyBayoT danu yHKLMOHMPa
npaBunHO ¥ pJdanu ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce oTnywTH.

3a pda ro craptyBaTe anaroT, eAHOCTaBHO MOBMEYeTe o

npekuHyBa4oT. bpauHaTa Ha anatot ce 3ronemyea Co

3rofiemMyBatbe Ha NMpUTUCOKOT Ha MpekuHyBayoT. OTnywTeTe
ro NpeK1HyBaYoT 3a CTapTyBatbe 3a Aa 3anpete.

3a KOHTMHyMpaHa paboTa, noBneveTe ro NPeKMHyBa4voT

1 NoTOa NPUTVCHETE ro KOM4eTo 3a Briokupakse.

3a pa ro n3Bagute anatoT of bnokupaHarta nonox6a,

LieNnoCHO MNpWUTUCHETE o KOMYeTo 3a CTapTyBawe W

noTtoa oTnyLuTeTe ro.

MocTaBeHa e 3aBpTka 3a KOHTpona Ha 6pauHaTta 3a aa

MOXe MakcumanHata 6psuHa Ha anatot ga  ce

orpaHuymn (Bapupa). Bptete ja 3aBpTkarta 3a KOHTpona

Ha 6p3vHaTa Ha gecHo 3a nosucoka 6p3uHa, a Ha neBo

3a noHucka bpavHa.

MpekuHyBa4 3a o6paTHa akumja

Cnuka2

OBoj amar wma npekvHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBake Ha Hacokata Ha portauumja. [Momectere ro
npek1HyBa4oT 3a obpaTHa akuuja Bo nonoxba <= (cTpaHa
A) 3a poTauuja BO Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT Uu
Bo nonox6a = (cTpaHa B) 3a porauvja BO Hacoka
CMpOTMBHA Of CTPENKNTE Ha YaCOBHWKOT .

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTa Ha poTtauuja
npen pa6oTara.

- Kopucrete ro npekvHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja camo
OTKaKO anaToT LienocHo ke 3actaHe. [TpomeHyBaHeTO
Ha HacokaTa Ha poTauuja npef anaTtoT LerocHo Aa
3acTaHe MOXe [fja ro OLUTeTH anaror.

MpomeHa Ha 6p3uHa

Cnwuka3

OnceroTr Ha pABeTe O6p3avHM Moxe pAa ce wusbepe
opHanpepq co paykara 3a npomeHa Ha 6panHara.

3a pa ja npomeHuTe Gp3uHaTa, cBpTeETE ja paykata 3a
npoMeHa Ha GpanHaTa TakalTo CTpenkaTa Ha TenoTo oA
anaToT ga nokaxysa KOH nmosuuujata | Ha paykarta 3a
Hucka 6p3uHa, unu Ha nosuuujata ,II* 3a BUcoka 6p3uHa.
AKo paykaTa ce BPTU OTEXHATO, MPBO HEXHO TypHeTe ro
cTera4yoT BO koja 6UNo Hacoka M MoToa MOBTOPHO
cBpTETE ja paykara.
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/\BHUMAHME:

- Kopwuctete ja paukata 3a npomeHa Ha Gp3uHaTa
camMo OTKako anaTtoT LeriocHo ke  3anpe.
MpomeHata Ha Gp3vHaTa npen anaTtot Aa 3anpe
MOXe [a ro oWwTeTn anaTtor.

. Cekoraw noctaByBajTe ja paykata 3a npoMeHa Ha
6p3nHaTa LenocHo Bo coofBeTHaTa nonoxbta. Ako
pakyBaTe CO anartoT CO paykata 3a MpoMeHa Ha
Gp3vHaTa noctaBeHa BO Meryrnonox6a nomery
nosuuuja ,I“ n 11, anatoT moxe aa ce owTeTu.

COCTABYBAHKE

/\BHUMAHME:
- lNpen pa pabotuTe HewTO Ha anaToT, NpoBepeTe
[anu e UCKNy4eH 1 oTKa4eH of cTpyja.

MoHTupaHre Ha CTPaHUYHUOT ApXKay
(nomoluHa payka)

Cnukad

Cekorall KOpUCTeTe ja CTpaHW4HaTa JpLuka 3a Ja ocurypare
6e3beaHocT npu pabotata. MoHTUpajTe ja cTpaHWyHaTa
[pLUKa Taka LWTO 3anuuTe Ha Aplukata fja Bnesar nomery
n3pafeHnTe Aenosm Ha BypeHLEeTo Ha anaToT.

[MoToa 3auBpcTeTe ja Aplikata BO cakaHaTta nonoxbta
BPTEjkMN Ha AecHo.

HAMNOMEHA:

. Mepayot Ha gnaboyvHa He MOXe Aa ce KOpUCTU
BO no3uuumjaTa kora mepayoT Ha AnabounHa Ke
YAPY BO KYKMLLTETO Ha Bp3uHuTe.

MocTaByBawe N1 oTcTpaHyBakwe bypruja
3a mogen DP4010

Cnuka5

3a Aa ro MoHTUpaTe BTUYHWKOT, MOCTaBeTe ro BO CTe3HaTa
rmaBa KOMKy LUTO MOxe Ada ogu. 3auBpcTeTe ja cTesHaTa
rmaBa co paka. [ocTaBeTe ro Kny4oT 3a cTe3HaTa rnasa BO
cekoe of TpWUTe AOynuMkba W 3aBpTETe BO Hacoka Ha
CTpenkuTe Ha YacoBHWKoT. OcurypeTe ce Aa v 3aTerHete
cuTe TpW Aynuurba Ha CTe3HaTa rnasa NofeaHaKso.

3a fa ro oTcTpaHuTe BTUYHMKOT, 3aBPTETE O KIyvyoT BO
HacoKka CMpOTMBHA Ha CTPENKWTE Ha YaCOBHUKOT BO Camo
e[jHo ynye, NoToa OABPTETE ja CTe3HaTa rnasa co paka.
OTkako ke 3aBpLMTE CO KOPUCTEHE Ha KIyyoT 3a
NEeXMULLTETO, BpaTeTe ro BO HeroBata NpBobuTHa nonoxoa.
3a mogen DP4011

Cnuka6

[lpxeTe ro NpCTEHOT W CBPTETE IO pakaBOT BO HAcoka
CNpOTVBHA Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a [ia MM OTBOpUTE
cTerMte Ha rmasata. lNocTaBeTe ro BTUYHWKOT BO CTe3HaTa
rnaBa KorKy LUTO MOXe Aa oaw. [ipeTe ro LBpCTO NPCTEHOT
M W CcBpTETE O pakaBOT BO HAcoka Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHWKOT 3a [1a ja CTerHete cTesHara rmasa.

3a oTcTpaHyBake Ha BTUYHUKOT, APXKETE r0 NPCTEHOT U
CBpTETE ro pakaBOT BO HAacoka CMpOTMBHA Of CTPenkute
Ha YaCOBHUKOT.



Mepau Ha ana6ouynHa

Cnuka7

Mepayor Ha gnaboynHa e coodBeTeH 3a Aynyere Ha
aynku op ucta anaboynHa. OTnywTeTe ja cTpaHuyHaTa
OpliKa M nocTaBeTe o MepayoT Ha AanabounHa BO
gynkata Ha OcHoBaTa Ha CTpaHuMyHata ApLuka.
Mpunarogete ro MepayoT Ha AgnaboyvHa Ha cakaHaTa
AnaboyrHa 1 NpuuBpCTETE ja CTpaHWyHaTa ApLuka.

HAMNOMEHA:

. Mepayot Ha gnaboymHa He MOXe Ja ce KOpUCTU
BO no3uvumjaTa npu koja MepayoT Ha anabounHa ke
yOpu BO TENOTO Ha anaToT.

PABOTEHE

[pXeke Ha anaToT

Cekorall  KopuCTETE  ja  CTpaHWyHaTa  ApLika
(nomMowwHaTa padka) M LUBpPCTO ApXeTe ro anatoT 3a
CTpaHuyHaTa ApLuka 1 3a ApLukata Ha NpekMHyBayoT BO
TEKOT Ha paboTereTo.

Oynyere

/\BHUMAHME:

. [puTuckaweTo cunHO BP3 anatoT Hema fJa ro
3abp3a gynyereTo. BeylwHOCT, 0BOj npekymepeH
NPUTUCOK CaMo Ke ro OLITEeTW BPBOT Ha ByprujaTa,
ke rv Hamanu nepcgopmMaHcuTe Ha anaToT u ke ro
CKpaTu HEeroBMoT paboTeH Bek.

. [Joafa po jaka cwna Kkoja pgenyesa Bp3
anatoT/6yprujata npu AOynHyBaweTO Ha Aynkara.
LiBpcto aOpxere ro anatot M [PUXIIMBO
HanpedyBajTe kora Oyprujata noyHyea [Jda

HaBnerysa BO MaTepujanor.

. BarnaeeHata Gypruja Moxe necHo fa ce v3Baau
CO rnocTaByBare Ha MpekMHyBayoT 3a obpaTHa
akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a ga ce noeneye
Hasag. Cenak, anatoT MOXe [ja OTCKOKHe HaHa3aj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

. Cekoraw npuuBpcCTyBajTe M Manute paboTHM
matepujanM Ha MeHremMe Wnu CrvyeH ypend 3a
NpuLBPCTYBak-E.

. WM3berHyBajTe gynuewe BO Matepujan 3a koj ce
COMHeBaTe Aeka UMa Luajku unu Apyrv npeameTu
WTO MOXaT Aa Npeau3BuKaaT BWUTKake Wnu
KpLuerbe Ha ByprujaTa.

Oynyexe BO ApPBO

Kora pynuute BO [apBO, Hajoobpute pesyntatm ce

nobveaat co Gypruv 3a ApBO ONPEeMeHW CO BoAuIIKa.

Bogunkata ro onecHyBa OynyeweTo CO Toa LWTO ja

BOBIeKkyBa byprujata Bo paboTHMOT maTepwujan.

Oynyerse BO meTan

3a pa cnpeuite Oyprujata Oa ce nu3He Kora

3anoyHyBaTe [Aynka, HanpaseTe BanabHatvHa Ha

MECTOTO KafewTo ke ce Aynyum cO yaap CO YeKaH.

MocTaBeTe ro BpBOT Ha Byprujata Bo BAnabHaTuHaTta u

3anoyYHeTe Co Aynyerse.

26

KopucTeTe cpedcTBo 3a nogmMadkyBarbe Mpu cederbe
Kora aynuute metanu. VICKIy4oK of Toa ce Xeneso u
MeCcuHr Ko Tpeba Aa ce Aynyar Ha CyBo.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

. [lpen cekoja npoBepka WNU  OOpXyBake,
npoBepeTe Janu anaTtoT € UCKNYYeH 1 OTKaveH of,
cTpyja.

. 3a uucTewse, He KopucTeTe HadTa, GeH3UH,
paspefyBad, ankoxon unu cnndHo. Tue cpeacTea
ja Bapar GojatTa M MOxe [fa npeausBuKaar
nedopMaLmm Un NyKHaTUHK.

YucTerwse Ha OTBOpUTE 3a BEHTUNaumja

Cnuka8

AnaToT 1 oTBopuTe 3a Bo3adyx Tpeba aAa ce oapxysaar
uncTn. PedoBHO uncTeTe v OTBOpMTE 3a BO3AyX Ha
anartoT, UNK cekorall Kora ke ce ussankaar.

3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
NpoM3BOAOT, MONPaBKUTE, NMPOBEPKUTE Ha jarneHckuTe
YeCTMYKM 1 3aMeHaTa, Kako 1 cuTe Apyru ogpxKyBaka n
potepyBatba Tpeba pOda ce Bpwar BO OBMACTEHU
CepBUCHN LeHTpM Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenoswu oa Makita.

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

/\BHUMAHMVE:

- OBoj npubop unu gogatoum ce rnpernopadysaar 3a
Kopuctewe co anatoT of Makita aeduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewse Apyr npubop unu
JofaTtouM Moxe Aa Ce M3NoXUTe Ha pusnK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
foaaTouuTe caMo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Ako BM Tpeba nomoll 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NMOKanHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. BTuyHmum 3a gynyere

- Nuna 3a gynkn

- 3awTnTHK ounna

. KnuH 3a conupame 6e3 knydy 3a gynyanka 13

. Knyy 3a nexwwre

. Ckrion 3a gpxere

. Mepay Ha gnabounHa

- TMnacTtnyeH kodep 3a Hocere

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBkv Ha nucTata Moxe Aa ce BKIy4YeHU
CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja [o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Buton de blocare

1-2. Buton de reglare a vitezei
1-3. Tragaciul intrerupatorului
1-4. Cresterea turatiei

1-5. Scaderea turatiei

2-1. Levier de inversor

3-1. Sageata

4-3. Dinti
4-4. Protuberante

3-2. Buton de schimbare a vitezei
4-1. Baza manerului
4-2. Maner lateral (méaner auxiliar)

5-1. Cheie pentru mandrina
6-1. Mangon

6-2. Inel

7-1. Profundor

8-1. Orificii de ventilatie

SPECIFICATII
)
Model DP4010/DP4011
Viteza Turatie inalta Turatie joasa
Capacitti Otel 8 mm 13 mm
Lemn 25 mm 40 mm
Turatie in gol (min’*) 0-2.900 0-1.200
Lungime totala 347 mm
Greutate neta 2,3 kg
Clasa de siguranta Bl

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE032-1
Scopul de utilizare
Aceasta masine efectueaza operatiuni de gaurire a
lemnului, metalului si materialelor plastice.

ENF002-1
Sursa de alimentare
Masina se va alimenta de la o sursa de curent alternativ
monofazat, cu tensiunea egald cu cea indicatda pe
placuta de identificare a masinii. Avand dubla izolatie,
conform cu Standardele Europene, se poate conecta la

o priza de curent fara contacte de impamantare.
ENG104-1

Numai pentru tarile europene
Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a) : 80 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80
dB (A).

Purtati antifoane
ENG202-3

Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: gaurire in metal

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luadnd in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Masina de gaurit cu doua viteze
Model Nr./ Tip: DP4010,DP4011
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745




Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB001-4

REGULI SPECIALE DE
SIGURANTA

Familiarizarea cu aceasta masina (generatd de
utilizarea indelungatd) nu poate suplini respectarea
strictd a acestor reguli de siguranta. Daca folositi
masina incorect, este posibil sa suferiti vatamari
grave.

1. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.

2.  Tineti masina electrica de suprafetele de
apucare izolate, la efectuarea unei operatii in
care accesoriul de taiere poate intra in contact
cu cabluri ascunse sau cu propriul cordon de
alimentare. Accesoriul de tdiere care intra in
contact cu un cablu sub tensiune poate pune sub
tensiune partile metalice expuse ale masinii,
putand supune operatorul unui soc electric.

3. Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cand folositi masina la inaltime.

4.  Tineti bine masina.

5. Nu atingeti piesele in migcare.

6.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masgina
numai cand o tineti cu mainile.

7. Nu atingeti burghiul sau piesa de lucru
imediat dupa operatiune; acestea pot fi
fierbinti si va pot cauza arsuri.
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8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si

evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
AAVERTISMENT:

Utilizarea necorespunzatoare sau nerespectarea
regulilor din manualul de instructiuni poate cauza
vatamari personale grave.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului
Fig.1
AATENTIE:

. Inainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneaza corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.

Pentru a porni masina, actionati intrerupatorul. Cu céat
apasati mai tare intrerupatorul, cu atat viteza masginii
creste. Eliberati intrerupatorul pentru a opri masina.
Pentru o functionare continua, actionati ntrerupatorul
apoi apasati butonul de blocare.

Pentru a opri masgina din pozitia de blocare, actionati la
maxim tragaciul intrerupatorului apoi eliberati-I.

Existd un surub de control al vitezei pentru limitarea
vitezei maxime (variabild) a masinii. Rotiti surubul de
control al vitezei in sens orar pentru o viteza mai mare
si n sens anti-orar pentru o vitezd mai mica.
Functionarea inversorului

Fig.2

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati
parghia comutatorului de inversare in pozitia <
(pozitia A) pentru rotire in sens orar sau in pozitia =
(pozitia B) pentru rotire in sens anti-orar.

A\ATENTIE:
- Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.

- Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

Schimbarea vitezei

Fig.3

Cu butonul rotativ de schimbare a vitezei

preselectate doua domenii de viteza.

Pentru a schimba viteza, rotiti butonul rotativ de

schimbare a vitezei astfel incat sdgeata de pe corpul

masinii sa indice pozitia "I" de pe butonul rotativ pentru
viteza redusa sau pozitia "II" pentru viteza Tnalta.

Daca rotirea butonului rotativ este dificild, rotiti inti

putin mandrina in orice directie si apoi rotiti din nou

butonul rotativ.

pot fi
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/\ATENTIE:

Folositi butonul de schimbare a vitezei dupa ce
masina se opreste complet. Daca schimbati viteza
maginii Tnainte de oprirea acesteia, riscati sa o
deteriorati.

+ Reglati intotdeauna butonul rotativ de schimbare a
vitezei in pozitia corectd. Daca folositi masina cu
butonul rotativ de schimbare a vitezei pozitionat

intermediar intre pozitia "I" si pozitia "ll", masina
poate fi avariata.

MONTARE

/N\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati

deconectat-o de la retea inainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.
Instalarea manerului lateral (manerul auxiliar)
Fig.4
Folositi intotdeauna ménerul lateral pentru a garanta
siguranta utilizarii. Instalati manerul lateral astfel incat
dintii de pe méaner sa se angreneze intre protuberantele
de pe corpul masinii.
Apoi strangeti manerul in pozitia dorita prin rotire in
sens orar.

NOTA:
Calibrul de reglare a adancimii nu poate fi utilizat
intr-o pozitie in care acesta atinge carcasa
angrenajului.

Instalarea sau demontarea burghiului

Pentru modelul DP4010

Fig.5

Pentru a monta burghiul, introduceti-l in mandrind la
maxim. Strangeti manual mandrina. Pozitionati cheia
mandrinei in fiecare dintre cele trei orificii si strangeti in
sensul orar. Asigurati-va ca ati strans in mod egal cele
trei orificii.

Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar intr-un singur orificiu, apoi slabiti mandrina
manual.

Dupa ce ati folosit cheia mandrinei, asigurati-va ca o
aduceti la pozitia initiala.

Pentru modelul DP4011

Fig.6

Tineti inelul i rasuciti mangonul in sens antiorar pentru
a deschide falcile mandrinei. Introduceti burghiul la
maxim. Tineti bine inelul si rasuciti mansonul in sensul
acelor de ceasornic pentru a strange mandrina.

Pentru a demonta burghiul, tineti inelul si rasuciti
mansonul in sens antiorar.



Profundorul
Fig.7
Calibrul de reglare a adancimii este util pentru

executarea gaurilor cu adancime egala. Slabiti manerul
lateral si introduceti calibrul de reglare a adancimii in
orificiul din baza méanerului. Reglati calibrul de reglare a
adancimii la adancimea dorita si strangeti manerul
lateral.

NOTA:
- Profundorul nu poate fi folosit in pozitia in care
acesta se loveste de corpul masinii.

FUNCTIONARE

Suportul masinii

Folositi intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti magina ferm de ménerul lateral si méanerul cu
comutator in timpul lucrului.

Gaurirea

/\ATENTIE:

«  Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scdzand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.

« Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa.
Tineti masina ferm si acordati o atentie sporita
atunci cand burghiul trece prin piesa.

«Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al maginii. Totusi,
magina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

- Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

- Evitati gdurirea materialelor in care se pot afla
cuie ascunse sau alte elemente care pot cauza
ruperea sau indoirea burghiului.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemnul, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidaj face ca perforarea sa fie mai usoara tragand
varful in piesa de lucru.

Gaurirea metalului

Pentru a evita alunecarea varfului atunci cand incepeti
sa perforati, faceti un marcaj cu un dorn de perforat in
punctul unde doriti sa faceti gaura. Pozitionati varful pe
marcaj si incepeti perforarea.

Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.

Singurele exceptii sunt fierul si alama, care trebuie sa
fie gdurite uscate.
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INTRETINERE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

+ Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Curatarea orificiilor de ventilatie

Fig.8

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate

curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod

regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masinii,

reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,

precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Burghiu
. Coroana de gaurit
Ochelari de protectie
- Mandrina de gaurit fara cheie 13
Cheie pentru mandrina
« Ansamblu maner
Profundorul
. Cutia de plastic pentru transport

NOTA:
Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. lyrme 3a 3akrbyyaBarbe

1-2. 3aBpTatb 3a KOHTPony Gp3nHe
1-3. OkuaHu npekmaay

1-4. Buwe

1-5. Huxe

2-1. Monyra 3a okpeTare npekugava

3-1. CTpenuua

4-3. 3ybay
4-4. icnynyersa

3-2. lyrme 3a npomeHy 6panHe
4-1. ipxay Ha nnoun
4-2. BoyHu pykoxBaT (nomohHa ApLuKa)

5-1. KnuHactv krbyy

6-1. HacraBak

6-2. MpcTeH

7-1. Mepay py6uHe

8-1. BeHTMnaumoHn otBopK

TEXHUYKU NOOALU

Mogen DP4010/DP4011
BpanHa Bucoko Hucko
Kanaurern Yernuk 8 Mm 13 MM
Apso 25 Mmm 40 Mmm
Bp3anHa 6e3 ontepehewa (MVIHJ‘) 0-2.900 0-1.200
YKynHa gyxuHa 347 mm
Heto TexvHa 2,3 kr
3awTnTHa knaca S]]

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcCTpaxueama u pasaoja 3ajp>kaBamMo NpaBo N3MeHa rope HaBedeHUX nogataka 6e3 npetxogHe

HajaBe.

« TexHU4KM NoAaLM MOry [a Ce PasfuKyjy y pasnuuuTiM 3emrbama.

« TexuiHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE032-1
Hamena
Anat je HameweH 3a Oywere [pBeTa, MeTana u
nnacTtuke.

ENF002-1
MpexHo Hanajatbe
Anat cme ga ce NpukIby4n camo Ha MoHoMa3HW U3BOpP
MpEXHOT HamoHa Koju oAroBapa nogauyma ca HaTrmcHe
nnoymue. Anatu cy ABOCTPYKO 3aLUTUTHO M30MNOBaHU y
cknagy ca eBpOMCkMM CTaHAapAoM W 3aTo Mory Aa ce
NpUKIbYYe U Ha MpexHe yTuiHuLe 6e3 y3emrbera.

ENG104-1
Camo 3a eBporncke 3eMrbe

Byka

TunuyaH HMBO Oyke no oueHn A ogpeheH je
npemaENG60745:

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 80 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Gyke Tokom paga moxe aa npemaium 80 dB (A).
Hocute 3awTnuTHe cnywanuue
ENG202-3
Bu6paumje
YkynHa BpeaHoCT BubGpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) oapefeHa je npema ctaHgapay EN60745:
Pexum paga: Gywere metana
BpepHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C? Unn Marbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
[eknapucaHa emucuoHa BpefaHocT Bubpauuja je
nm3MepeHa npema CTaHOapaM30BaHOM MEpPHOM
NocTyrnKy U MOXe Ce KOpUCTUTKU 3a ynopehuBare
anara.

[eknapucaHa emuncmoHa BpegHocT Bubpauuja ce
Takofe MOXe KOpUCTUTW 3a MPEenUMUHapHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTY.

/A\YNO30PEIE:

. EmucuoHa BpegHocT BuGpauunja TOKOM pearHe
NpVYMeHe enekTpUYHOr anaTta Moxe ce pasnuKkoBaTu
o[ AeKknapucaHe eMVUCUOHe BPEAHOCTU LUTO 3aBUCK
o[} Ha4MHa Ha Koju ce KOpUCTM anar.

- YBepute ce pga cTe  uAeHTUdMKoBanu
6e36eqHOCHe Mepe 3a 3alUTUTYy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha MPOLEHU W3MOXEHOCTU Y peanHum
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [JenoBuma
pafHor uMknyca kao WwTo je BpeMe paga ypehaja,
anu v BpemMe kafa je anat UCKIbyYeH 1 kaaa pagu
y Npa3HoM xoay).

ENH101-17
Camo 3a eBpoOrcKe 3eMrbe

E3 Aeknapauuja o ycknahleHocTu

Makita usjaBrbyje 3a cnepgehy(e) mawmny(e):

OsHaka mMaluvHe:

Bywwunuua ca 2 6p3uHe

Bpoj mogena/ Tun: DP4010,DP4011

YcknaheHa ca cneaehm eBponckMM cMepHuLiama:
2006/42/E3



[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapgom
WU cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:

EN60745
TexHuuka patoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

31.12.2013

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36eaHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpu4yHe anarte

/A YNO3OPEHE MpouuTajTe cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa W ynyTtcTBa. HenowToBarwe [fone
HaBefEeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
enekTPUYHK yaap, noxap u/unu o3ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEBO001-4

OOPEHEHA BE3BEAHOCHA
NMPABUNA

HEMOJTE pa po3BonuTte ga crtpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce opgHoce Ha Oywunuuy 6yay
3aHeMapeHa 360r uuHeHWULe Aa cTe NpPoOU3BOA
AO6GPO YyNo3Hanu U CTEKNM PYTUHY Y pyKOBaky ca
wUM. Ako oBaj anat OygeTe KOpPUCTUNM Ha
HeGe3begaH wnM HenmpaBWNaH Ha4YvMH, MoXeTe Aa

OyaeTe U3NOXeHN 036UIbLHMM TenecHUM noBpeAama.

1. Kopuctute nomohHe pyuyke ako cy
pocTaBrbeHe ca anatom. [ybutak KoHTpone
MOXe [a JoBefe [0 TenecHux nospeaa.
EnekTpuuHu anat ppxuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTte Kapa o6aBrbate papoBe npu
Kojuma nocTtoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
[OAVPHE CKpUBEHe BoOOoOBE WNKU npeceye
concTBeHu Kabn. PesHu npubop koju goavpHe
CTpyjHMn kabn Moxe [Ja cTaBM nopd  HamnoH
n3rioxeHe MeTanHe AenoBe enekTpu4Hor anara u
M3MOXW pyKOoBaoLa enekTpu4HOM yaapy.
3. MNoGpuHuTe ce Aa yBek umaTe YBPCT OCrOHaL,

nucnog Hory.

YBepute ce Aa HMKOra Hema ucnop ako anat

KOPUCTUTE Ha BUCOKMM MecTUMaA.

4.  Anat ppXxuTe 4BpCTO.
5. Pyke apxuTte garbe og potupajyhux genosa.
6. He ocrtaBrbajte anat Aa pagu. Anat ykibyuuTe

caMmo Kafa ra ApxuTe pykama.
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7. byprujy wnu npeameTt obpage He goauvpyjte
ogMax nocne 3aBplueTKa paja jep mMoxe aa
6yne Bpno Bpyh u MoxeTe aa ce oneuvere.

8. Heku martepujanu cappxe xemukanuje Koje

Mory aa Gyay otpoBHe. Byaute naxrbusmu
Kako He 61 AoWNO A0 yaucaka npawuHe Unu
KOHTaKTa ca koxoMm. Cnepurte 6e36egHOCHe
nopatke no6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/AYNO30PEHE:

HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenolwToBake
npaBuna 6e36egHOCTU HaBeAEeHUX Y OBOM ynyTCTBY
Mory AOBEeCTU A0 03GUILHUX NoBpeaa.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
0fBOjEH 3 enekTpuyHe Mpexe.

DyHKUMOHUCAHE NpekMaaya
cnukal

A NAXHbA:

. [pe npukrbyyMBawa anata Ha Mpexy yBek
npoBepuTe Aa Nu npekupad paav NpasBunHO U Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyunBarse)
MOLUTO ra nycTure.

3a nokpetarbe anara, jeHoCTaBHO NOByLUTE Npeknaay.

BpavHa anata ce nosehaBa nosehawem npuTUCKa Ha

npekuaady. 3a 3ayctaBrbake anara nyctute npekuaau.

3a HenpecTaHu paf, MoByuWTe Mpekuaady u rypHute

TacTep 3a 3akibyyaBatse.

[a 6ucte 3aycTaBunu anar 13 3akrby4aHor nonoxaja, y

NoTMNYyHOCTU NOBYLMTE Npekuaay 1 nyctuTe ra.

Anat nocenyje 3aBpTaw 3a nogellaBarwe Op3vHe Tako
[a ce MakcumanHa 6p3vHa anatke MOoXe OrpaHuynTL

(npomeHrbmBo). a 6ucte nosehanu 6Gp3uHy, oKpeHUTe

3aBpTak 3a nogellasare Op3vHe y cMepy KpeTarba

Kasarbku Ha caTy, OAHOCHO CYMpOTHO Of cMepa

KpeTarba Ka3arbkv Ha caTty Aa bucte cmamunm 6pauHy.

Pag npekupava 3a npeycmepete

cnuka2

Osaj anat uma npekugay 3a npeycMmeperbe 3a NpoMeHy
npasua porauuje. NomepuTe pyuuly 3a npeycmepere
no nosvumje <& (ctpaHa A) 3a poTauujy y cmepy
KpeTarba Kasarbke Ha caty = (cTpaHa B) 3a porauujy
y CynpoTHOM CMepY.

A nAXibA:

- ¥YBek npoBepuTe npaeaL potauuje npe ynotpebe.

. [lpeknpay 3a npeycmepewe KOpUCTUTE CaMO
HaKkoH LWTO ce anat y MOoTNyHOCTW 3aycTaBu.
MpomeHa npaBua poTaumje npe Hero WTo ce anar
3aycTaBK MOXe OLUTETUTU anar.

MpomeHa 6p3uHe

cnuka3

Oncesu ABe 6p3vHe Mory ce yHanpea nogecuTi nomohy
ayrmeta 3a npomeHy 6p3vHe.

[a 6ucte npomeHunu Op3uHY, OKpeHWTe ayrmMe 3a
npomeHy Op3uHe Tako Aa cTpenvua Ha anaty Oyae
OKpeHyTa y nonoxaj .| Ha gyrmety 3a mawy 6p3uvHy
nnu ka nonoxajy ,|1“ 3a sehy 6pauHy.

Ako ce ayrme Tewko okpehe, NPBO HE3HATHO OKPeHUTe
CTe3Hy rmasy Yy Ouno kom cmepy, a 3aTuM MOHOBO
nokyLuajTe fa okpeHeTe ayrme.
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A\ NAXKILA:

. Mpeknpay 3a npomeHy 6Gp3vHe KopucTUTE camo
Kapa ce amaTt MoOTMyHO 3aycTaBu. AKO MerbaTe
6p3vHY Mpe Hero WTo ce anat NoTMyHO 3aycTaBw,
MOXeTe [ja oTeTUTE anar.

- YBeKk OKpeHWTe [yrMe 3a nNpoMeHy Op3uHe y
oprosapajyhn nonoxaj. Ako anart KopucTuTe kaga
je pyrme 3a npomeHy 6Gp3uHe OKpeHyTo u3mehy
nonoxaja ,|“ n Il anar ce Moxe oTeTUTW.

MOHTAXA

A\ NAXKHbA:
Mpe n3Bohera pagosa Ha anaTy yBek npoBepute
0a N je UCKIbyYeH U [a N je yTuKay U3ByYeH n3
yTUuHULE.

WHcTanupame 6o4He Apluke
(nomohHa apLuka)

cnuka4

YBek kopuctute 6Go4HM pykoxBaT 3a 6Ge3bemaH pag.
MoctaBute 6GoO4HM pykoxBaT Tako fAa ce 3ynuum Ha
pykoxsarty yknone namefy n3bounHa Ha Tpyny anata.
3aTtum, npuyspcTUTe pykoxsaT okpehyhu ra y npasuy
KpeTama Ka3arbkv Ha caTy y ogroBapajyhu nonoxa;.

HAMOMEHA:
IpaHnuHuK OybuHe He MoOXe Ja ce KOpuUcTU Y
nonoxajy y kome ygapa y kyhuwTe 3ynyaHuka.

MocTaBrmawe unu cknpgawe gena 3a dbywemwe
3a mogen DP4010

cnukabs

3a nocrtasrbake Aena, noctaBuTe ra 'y CTesHy rnasy Ao
kpaja. CterHute cTe3Hy rmaBy pykoMm. CTaBuTe Kibyd 3a
CTe3Hy rnaBy Yy CBaKy OA TPW pylle W 3aTerHute y cmepu
KpeTara kasarbke Ha caTty. Bogute padyHa pa
3aTerHeTe paBHOMEPHO CBe Tpu pyne.

[a bucte n3Byknu 4eo, OKPEHUTE KibyY 3a CTE3HY rMaBy
camo y jedHOj pynu y CMepy CYMpOTHOM of KpeTaka
Kasarbke Ha caTy, 3aTUM OfBPHUTE CTE3HY rnaBy PyKOM.
HakoH ynotpebe krbyya 3a cTe3Hy rnaBy, obaBesHO
BpatuTe y NpBOOGUTHM NONoXxaj.

3a mopen DP4011

cnuka6

[pxuTe nNpCTeH W OKpeHWTe HarmaBak Yy CMepy
CYNpOTHOM KpeTawy kas3arbke Ha caTy fa 6Gucte
OTBOPUNM YerbycTu CTe3He rnase. [locTtaBuTe Aeo y
CTe3Hy rmaBy [0 Kpaja. YBpCTO ApxuTe npcre wu
OKpeHWTe Harnaeak y CMepy KpeTawa kasarbke Ha caTty
nAa bucTte 3aTernu cTesHy rnaey.

[a 6ucte ckvHynuW [eo, APXWUTE NPCTeH W KpeHuTe
HarnaBak y CMepy CynpoTHOM KpeTakwy Kasarbke Ha
cary.



FpaHn4HKUK fyOMHE

cnuka7

IpaHn4HKK oybuHe je norogaH 3a byliewe pyna jegHake
nybuHe. T[lonyctute 6GouyHu pykoxBaT wu  ybauuTe
rpaHWYHMK OybuHe y OTBOp Ha OCHOBM pykoxBarTa.
Mopecute mepay Ha xerbeHy AyOGuHY W mpuyBpCTUTE
604HM pyKOXBaT.

HAMOMEHA:
- TpaHunuHuk OyBuHe He MOXe Aa ce KOpUCTW Y
nonoxajy y kome ygapa y Teno anara.

PALO

Opxawe anata

YBek kopuctute GOYHM pykoxBaT (MOMONHY ApLUKY),
4YBPCTO APXUTE anaT 3a PykoxsaT ca CTpaHe U MehajTe
PYyYKy TOKOM paja.

Bywene

A nAXbA:

- [llpekomepHo nputuckake anata Hehe yb6p3aTn
Oywetrse. 3anpaBo, MPEKOMEPHO MpUTUCKaHe
camo posoauM Ao owTehuBawa Bpxa pAena,
CcMatberba yuuHKa anata v ckpahewa pagHor Beka
anarta.

. OrpomHa cuna pgenyje Ha anat/geo y TPeHyTKy
npo6ujatsa pyne. [pxute anat uBpcTo u Gyaute
NaXxrbuBKM Kaga Aeo nounkwe Aa npobuja npeamer
obpape.

. 3arnaBrbeHn AE0 Ce MOXeE YKMOHUTU jeHOCTaBHO
nopellaBakbeM nNpeknpgada 3a npeycmepere Ha
potauujy y CynpoTHOM cMepy paau Bahetrba.
MeRyTum, anat Moxe OACKOYMTU Harno ako ra He
ApXuTe YBPCTO.

«  ¥YBek cTerHute Mmane npeameTte obpapge y cresu
WA CIINYHO]j CTE3HOj CnpaBu.

- WsberaBajte Oywere MaTepujana 3a  Koju
cymtaTe [a MOXe Aa Y3poKyje caBujake unu
nomrbekse Gypruje.

Bywene apBeTa

Mpunukom Oylwera ApeeTa, Hajborbu pesyntatu ce

noctvxy Oywunuuama 3a  OpBO  OMPEeMIbeHUM

3aBpTHEM 3a Bofewe. 3aBpTak 3a Bohjewe onakwasa
byLuerbe yBnayewem aena y npeamer obpage.

Bywere meTana

[a 6ucte cnpeuunu ga npegmet obpafe CKNU3HE Ha

noyetky Oyllewa pyne, Hanpaeute yaybrbewe

Gywayem n yekmhem Ha mecTy Byuiersa. MocTaBute Bpx

nenay ynybroere 1 novyHuTe ca Gyluerem.

Kopuctute nybpukaHT 3a Gyliere kaga bylumnte metan.

M3yseTak npencTtaBrba reoxnNe M MecuHr koje Tpeba

6ywnTm cyse.

OOPXABAHE

A\ nAXKHbA:
lMpe Hero wWTO noOYHeTe C nperneaoM Wnn
ofpxaBakeM anara, npoBepuTe da nu je anart
MCKIbYYeH a yTuKay U3ByveH 13 yTudHuLe.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, nedopmauuja unu owteheme.

Yuwhere oTBOpa 3a BeHTMNaUKjy

cnuka8

Anat 1 BeHTUnauvoHe OTBOPE yBEK OApPXKaBajTe YMCTUM.
BeHTunaunoHe oTBOpe u4MCTUTE pedoBHO MMM Kaja
NOoYHYy Aa ce 3a4enrbyjy.

3a ogpxaBate BE3SBEOHOCTW u MOY3OAHOCTU
OBOr Npou3BoAa Morpaske, Npernes U 3ameHy YribeHux
yeTkulua, Kkao W CBaku [pyro ofpxaeakwe U
nogelwasara Tpeba obaBrbatu y oBnawheHom cepBucy
Makita, y3 wuckbyumBy ynoTpeby  OpurMHamHux
pe3sepBHux genosa Makita.

onunmoHwun nOOATHU NPUBOP

A\ NAXHbA:
Oga onpema 1 npubop HamereHN cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. YnotpeGa fpyre onpeme u npuGopa
MoXe Aa foeede Ao nospeda. [enose npubopa
WK onpeMy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HameHy.
[a 6ucte casHanu getarbe y Be3u ca OBUM [OAATHUM
npubopom obpaTtuTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.
- [Jenosu 3a bywwere
KpyxHa TecTepa 3a pyne
- 3awTnTHa macka
Cre3Ha rnmaBa 3a cTesare 6e3 kibyya 13
. KnuHactu krby4
Cknanawe pykoxsaTa
. IpaHnyHuK gybuHe
MnacTnyHn Kodep 3a npeHoc

HAMNOMEHA:

- MNojeanHe cTaBke Ha NMCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW oA 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. Knonka Grnokmposkm 3-1. CTpenka 5-1. Koy 3aX1MMHOro naTpoHa
1-2. BWUHT perynupoBku ckopocTn 3-2. Pyyka M3MeHeHMs CKopoCTH 6-1. Brynka
1-3. KypKoBbIii Bblknto4aTens 4-1. OcHoBa pyKoSTKM 6-2. KonbLo
1-4. bonblue 4-2. bokoBas pykosTka 7-1. Tny6uHomep
1-5. MeHbLe (BCnomoraTenbHas py4ka) 8-1. BeHTMNALMOHHbIE OTBEPCTUS
2-1. Pblyar peBepcuBHOMO 4-3. 3ybbst

nepeknioyarens 4-4. BbiCTynbl

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DP4010/DP4011
CkopocTb Beicokas Huskas
Cranb 8 Mm 13 mm
MpoussoanTensHOCTL
[epeso 25 Mm 40 mm
Uucno o6opoTos Ge3 Harpy3kv (MuH ") 0-2900 0-1200
O6was anuHa 347 Mm
Bec HeTTO 2,3 kr
Knacc 6esonacHocT B

« Bnarogaps Halein NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLel NporpamMmMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHble 30echk TeXHUYeckue
XapaKTepuCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOrO YBEAOMITEHUS.

* TexHu4eckme XapakTepuUCTUKM MOTYT pasnmyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

« Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieayport EPTA 01/2003

ENE032-1
HasHauyeHue

VIHCTpYMEHT npefHasHa4eH Ans CBEPreHUs ApeBecuHbl,
MeTasnna v nnactuka.

ENF002-1
UcTouHMK nutaHms

[aHHbIi  MHCTPYMEHT  JOMKEH  NOoAKmovatbCsl K
WNCTOYHUKY nuTaHus c HanpsbkeHnem,
COOTBETCTBYIOLLMM HanpsHKeHWo,  yKasaHHOMY Ha

MAeHTUUKALMOHHOW NnacTuHKe, U MoxeT paboTtaTb
TONMbKO OT OAHOMA3HOrO UCTOYHUKA NEPEMEHHOrO TOKa.
B cooTBETCTBMM C €BPOMNENCKUM CTaHAapTOM AaHHbIN
WHCTPYMEHT WMEET [ABOWHYI0 W30NAUMI0O U MO3ITOMY
MOXET NOoAKnYaTbCs K po3eTkam 6e3 nposoga

3a3emMrieHus.
ENG104-1

TonbKo ANsi eBponenckux cTpaH

YpoBeHb Wwyma

TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELUEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), onpegeneHHbIi MO cregyloWwyMM napameTpam
EN60745:

YposeHb 3BykoBoro gaeneHus (Lya) : 80 a6 (A)
MorpewwHocTb (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb llymMa nNpu  BbIMOMHEHUN

npesbiwatb 80 A6 (A).
Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3alwmThbl cnyxa

pabot Moxet
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ENG202-3
Bubpauus
O6LWwmit ypoBeHb BUGpaLmK (BEKTOpPHas CyMma no Tpem
KoopavHaTtam), orpefeneHHbIn B COOTBETCTBUU C
EN60745:
Pabouni pexum: cBeprneHne metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpauun (anp): 2,5 m/c? unm
MeHee
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHHoe 3HaveHne pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM  M3MepeHo B COOTBETCTBUM  CO

CTaHAapTHON METOAMKOW UCMbITaHUA U MOXET BbITb
MCMONb30BaHO A1s1 CPABHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

- 3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpaUMM MOXHO TaKke Wcnonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- PacnpocTpaHeHue
akTn4eckoro

BMGpauumn BO Bpemsi

MCMonNb30BaHNst
3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  OTM4aTbecst  OT
3asIBMEHHOMO  3HayeHWsi B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpUMEHeHNst UHCTPYMEHTa.

- ObsizatenbHO onpegenute Mepbl 6e3onacHoOCTU
AN 3alMThl OnepaTopa, OCHOBAHHbLIE HA OLIEHKe
BO3[ENCTBUS B pearnbHbIX YCIOBUSIX
MCnonb3oBaHus (C y4eToM Bcex atanoB paboyero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
paboTta 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHKE).



ENH101-17
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauwms o coorBeTcTBUMN EC

Makita 3asBnsieT, 4YTO cCneayolee YCTPONUCTBO

(ycTpoiicTBa):

O60o3HayeHne ycTponcTBa:

[lByxckopocTHas Apenb

Mopgens / Tun: DP4010,DP4011

CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum aupektusam EC:
2006/42/EC

M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  Criedytolwmm

CTaHAapTOM WS HOPMAaTUBHLIMU JOKyMEHTaMU:
EN60745

TexHuyeckut hanin B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHpaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHocTU Ans

3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A MPEOYNPEXOEHUE O3HakoMbTeCb CO BCEMU
WHCTPYKUMAMM UM PpEKOMEHAALMSAMU MO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE  WMHCTPYKUMA U
pekoMeHAauMin  MOXET MPUBECTM K  MOPaXEHWIo
3MeKTPOTOKOM, NOXapy W/Wnu TsHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GPOLLIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ansl  AanbHeuwwero

ucnonb3oBaHuA.
GEBO001-4

CNEUNDOUYECKUE NPABUIIA
TEXHUKN BE3OIMNACHOCTU

HE [OMYCKAWUTE, uTo6bl ynao6CcTBO MnU  ONbIT

3KCnyaTauun [AaHHOTO YCTPOMCTBA (MONYYEHHbIN OT

MHOFOKpaTHOro MCMONb30BaHMA) AOMWUHMPOBANU Hap

cTporum cobnioaeHnem npaBun TexHUku 6esonacHocTu.

HapylieHune TexHUKM 6e3onacHOCTU MNKN HenpaBUnbHoe

ncnonb3oBaHMe AAHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTa MoryT

NPUBECTYU K Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

1. WUcnonb3yiTe [ONONHUTENLHYI PY4KYy (ecnm
BXOAMT B KOMMIIEKT MWHCTPyMeHTa). YTpaTa
KOHTPONS Haf, MHCTPYMEHTOM MOXET MpUBECTH K
TpaBwme.
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Ecnu npu BbinonHeHun paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyllero WMHCTPyMeHTa co
CKpbITOW 3NEeKTPONpPOBOAKON uwnu
COGCTBEHHbIM LUHYPOM MUTaHWUsA, AepxuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumanbHoO
npegHa3HaueHHble W30NMpPOBaHHbIe
noBepxHocTU. KoOHTakT ¢ npoBogoM  Mof
HanpsbkeHneM  npuBeder kK TOMY,  4TO
MeTannmMyeckve [Aetany  UHCTpyMeHTa  Takke
6yoyT nop  HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopaXxeHUto onepaTopa ANeKTPUIYECKUM TOKOM.
Mpu BbiNonHeHUM paboT BcerAa 3aHUManTe
yCTONYMBOE MONOXKEHME.

Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTa Ha BbicoTe
y6eautechb B OTCYTCTBUM NtOAEN BHU3Y.
Kpenko aepxuTe UHCTPYMEHT.

PyKu AOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PacCTOAHWUM OT
BpallaloLWmnxcs aetaneun.

He octaBnsiiite paGoTalowmini MIHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyanTe WHCTPYMEHT TONbkKo
Toraa, Koraa oH HaxoAWUTCA B pyKax.

Cpa3sy nocrne OKOHYaHMsi paboT  He
npukacaiTecb K OuTe cBepna wunu petanu.
OHM MOryT OblTb OYeHb TFOPSAAYMMM, YTO
npuBeaeT K 0XXOoram KoXW.

HekoTopble MaTepuanbl MOFyT cogepxaTb
TOKCUYHbIE XMMU4eckue BeluecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYIOLUME MePbl NPeAOCTOPOXKHOCTH,
YTOGbI M3GexaTb BAbIXaHUS WUNKU KOHTaKTa C
KoXen Takux BelecTB. CobniopanTe
TpeGoBaHWA,  yKa3aHHble nacnopre
6e3onacHocTu maTtepuana.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLUW.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:

HEMNPABUJIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpymeHTa
Wnu HecoGnioAeHWe NpaBuI TeXHUKKU Ge3onacHocTyH,
yKa3aHHbIX B [aHHOM pPYyKOBOACTBE, MOXeT
NPUBECTYU K TSDKENOW TpaBMe.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Tlepen npoBeAeHWeM PerynupoBKU UNW NPOBEPKU
paboTbl WHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiiTe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
pO3ETKM.

HevicTBue BbiknovaTens

Puc.1

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. [lepepn BkOYEHNMEM UHCTPYMEHTa B PO3€eTKy, BCeraa
npoBepanTe, YTO TPWUITEPHbI  nepeknovaTens

paboTtaeT Hagnexalimm o6pa3om 1 BO3BpaLLAETCs B
nonoxeHue "BbIKI1", ecnn ero oTnycTnTb.
[ns BKMOYEHUSI WHCTPYMEHTA, MPOCTO HaXMUTE Ha
TPUITEPHBLIN NepekntoyaTtenb. CKOpOCTb MHCTpyMeHTa
noBbILLAETCA  NyTeM  YyBEeNUYeHWsl [aBrieHust  Ha
TPUITEPHBIN Nepekntoyatens. OTnycTuTe TpUrrepHbI
nepeknoyaTens A5 OCTaHOBKM.
Mpu NpoJoMKMTENbHOW 3KCMNyaTauun, Haxmute Ha
TPUITEPHBIA MepeknoyaTtenb, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY
BrIOKMPOBKY.
[InA OCTaHOBKM WHCTPyMEHTa u3 3abnokMpoBaHHOIO
MONOXEHUS, BbKMUTE TPUITEPHbIVA Mepeknioyatens Ao
KOHLa, 3aTeM OTnycTuTe ero.
[VCcK  perynupoBKM  CKOPOCTW  MpeaHa3HayeH — Aans
OrpaHUYeHNs MaKCMManbHOM CKOPOCTWM WHCTPyMeHTa
(perynupyertcs). MNoBepHWUTE AMCK PEryrIMpoBKN CKOPOCTU
Nno 4acoBOW CTpenke ANS MOBbLILWEHUS CKOPOCTU, U
NPOTUB YaCOBOW CTPENKW AN CHKEHUS CKOPOCTHU.

[encTBne peBepCUMBHOrO Nepekntoyarens
Puc.2

[aHHbIA WNHCTPYMEHT nmeet peBepCUBHbIN
nepeknioyatenb AN M3MEHEHWsI  HanpaeBneHus
BpaLLeHust. MepeBeante  pbldar  peBepPCUBHOIO

nepeknoyarens B nonoxeHne <& (ctopoHa A) ans
BpaLLEHUs MO 4acoBOi CTPENKe Unu B MOnoxeHue =
(cTopoHa B) ans BpalyeHns NpoTUB YacoBOW CTPENKK.

/ANPEAYNPEXAEHVE:
. Mepen paboToi Bceraa nposepsiiTe HanpasneHne
BpaLleHus.

.« [Monb3yiTecb peBepCcUBHLIM NepekntoyaTenem TonbKo
nocne MomnHoM OCTaHOBKW WHCTPyMeHTa. /3mMeHeHve
HanpaBneHWs BpalleHUs [0 MOMHOW  OCTaHOBKW
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTY K €r0 MOBPEXAEHMIO.

U3meHeHMne ckopocTu

Puc.3

C nomoLLbl0 PYKOSITKU M3MEHEHUS CKOPOCTU MOXHO
npeaBapuTenbHO BbibpaTh ABa Anana3oHa CKOpOCTy.
[Ons  n“3MeHeHMss  CKOPOCTW,  MNOBEPHUTE  PYKOATKY
N3MEHEHNA CKOPOCTU B NOJIOXKEHUE, NMPU KOTOPOM CTpernka
Ha Kopnyce WHCTpymeHTa OyaeT HanpaBneHa Ha
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obo3HaueHve "I" ona BpalleHUst Ha HU3KOW CKOPOCTW Wnn
Ha 0603HayeHwe "II" Ans BpalLeHUsl Ha BbICOKON CKOPOCTY.
Ecnu pykosiTky noBepHyTb TpygHO, CHayana crerka
NOBEPHUTE 3AXWMHOW MaTPOH U3 CTOPOHbLI B CTOPOHY,
3aTeM NoBepHUTE PYKOSITKY CHOBA.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
. Monb3ynTecb PyKOSTKON W3MEHEHWSi CKOPOCTW TOMbKO
B TOM Cry4yae, KOrja WHCTPYMEHT MOMHOCTbIO

ocTaHoBneH. /iameHeHne ckopocTy nepea OCTaHOBKOM
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTM K €r0 NOBPEXAEHMIO.

. Bcerna ycraHaBnuBaiTe pyKosTKy M3MEHEHUs CKOpOCTM
B MpaBunbHoe mnonoxeHne. Ecnu Bbl pabotaete ¢
VHCTPYMEHTOM, @ pyKosiTka WM3MEHEHUst CKOpOCTU
HaxopuTcs nocepeauHe Mexay obosHadeHusmn “I" v "ll",
3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

MOHTAX

/ANPERYNPEXOEHVE:

. Tepen npoBegeHveM  Kkakux-nubo pabor ¢
MHCTPYMEHTOM BCeraa NpoBepsiiTe, UTo MHCTPYMEHT
BbIKMNOYEH, a LWWHYP NUTaHUA BbIHYT U3 PO3ETKN.

YcTaHoBKa GOKOBOW py4Ku
(BCnomoraTenbHOW PYKOSITKU)

Puc.4

[nsa obecneyeHns BesonacHoCcTV BO BpeMs paboT Bceraa
ncnonb3yiTe GOKOBYIO pyyKy. YcTaHOBUTE GOKOBYIO PyudKy
TaK, YTo6bl BbICTYMbl HA OCHOBAHUM PYYk1 BOLLNW B Nasbl
Ha LIMNUHAPUYECKOI YacTW UHCTPYMEHTa.

3aTem 3aTsiHUTE py4Ky MO 4YacoBOW CTpenke, yCTaHOBUB
ee B XXerlaeMoM MOSIoXEHNN.

MpumeyaHne:
. myBuHomep Henb3si ucnomnb3oBaTb B MecTe, rge
rmy6uHomep yaapsieTcsi 0 Kopnyc peaykTopa.

YcTaHoOBKa Unu cHsatue cBepna
Ona mogenu DP4010

Puc.5

[lns ycTaHOBKW cBepria, BCTaBbTE €ro A0 yrnopa B 3aXUMHON
naTpoH. 3aTAHUTe 3aXWMHOI NaTPoH pykoii. BeTasbTe Koy
32XMMHOrO MaTpoHa B Kaxgoe W3 Tpex OTBepCTUid U
3aTAHMTe ero no yvacosol cTpenke. O6s3aTenbHo
3aTsrMBaliTe Bce TPU OTBEPCTUS NaTPOHa paBHOMEPHO.

[insi cHATWS 6UTbI, NOBEPHUTE NaTPOHHBIN K1Y NPOTUB
YacoBOW CTPerikM TOMbKO B OAHOM OTBEPCTUW, 3aTeM
packpyTUTe NaTpoH PyKOW.

lMocne paboTbl C KMHOYOM  32XKMMHOMO
obsA3aTenbHO KnaauTe KoY Ha MecTo.

AOns mogenu DP4010

Puc.6

YoepxusanTte KonbLO 1 NOBEPHWUTE BTYNKY NPOTUB 4acOBON
CTpenku Ans ocBOBOXAEHUS KynaykoB 3aXVUMHOrO NaTpoHa.
BcraBbTe 6UTY B 3aKMMHOW NATPOH Kak MOXHO rryoxe.

natpoHa



Kpenko yaepxuBas KomnbLio, MOBEPHUTE BTYNKY NO YacoBOW
CTpernke Ans 3aTsKK1 NaTpoHa.

[nsi cHATUS GUTbI, YAepXuBanTe KOMbLO U MOBEPHUTE
BTYNKY NPOTWB 4acoBOW CTPEnkKY.

my6uHomep

Puc.7

ImybuHomep ymobeH npu CBEpreHuM OTBEPCTUN
ogunHakoBon rny6uHbl. Ocnabbre GOKOBYKD PyyKy u
BCTaBbTe [MybuHOMEp B OTBEPCTME B OCHOBAHUW
GokoBoi  pyykn. Otperynupynte rnybuHomep Ha
xenaemyio rnybuHy v 3aTsaHUTe GOKOBYIO PyUKy.

Mpumeyanme:
. mybrnHomep Henb3si ucnonb3oBaTtb B MecTe, rae
rmy6bvHomep yaapsieTcsi 0 KOpnyc MHCTPYMeHTa.

SKCIMNYATALUA

Kak pepxaTb MHCTPYMEHT

Bceraa ucnonb3yiite 60KOBYIO PyYKy (AOMONHUTENBHYO)
1 BO BpeMmsi paboTbl KpEmnko AepXuTe WHCTPYMEHT 3a
GOKOBYIO PYYKY W PYUKY C BbIKIHOYaTENeMm.

CBepneHue

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

« YpesmepHoe HaxaTne Ha MHCTPYMEHT He YCKOpUT
cBeprieHve. Ha camom pene, uYpe3MepHoe
[aBrieHne TONMbKO NOBPeauT HakoHevHuK Baiuero
cBepna, CHU3NT NPON3BOAUTENBHOCTD
MHCTPYMEHTa M COKPaTUT CPOK €ro Cryx0bl.

. Korma npocBeprnvBaemoe OTBEPCTUE  CTaHOBUTCS
CKBO3HBIM, Ha WHCTPYMEHT/CBEpro  BO3AENCTBYeT
3HauuTenbHasa cuna. Kpenko yaepxveante MHCTPYMEHT
n OyabTe OCTOPOXHBI, KOTA@ CBEPNO  HauMHaeT
npoXoauTb CkBO3b 06pabaTbiBaemyto AeTanb.

. 3acTpsiBllee CBEpo MOXHO BbIHYTb MyTem
npocToro nepeknoYeHns peBepCHBHOTO
nepeknioyatens Ha obpaTHoe BpalleHue 3agHVUM
xoAoM. OfHaKo MHCTPYMEHT MOXET MOBEPHYTbCS
B 0OpaTHOM HanpaeneHun CuLKOM 6bICTpO, ecnn
€ero He AepxaTb Kpernko.

. Bcerna 3akpennsiite Hebonbwwue obpabaTbiBaemble
feTarnu B TUCKax Unn Nogo6HOM 3aXUMHOM YCTPOMCTBE.

«  Ws3berante ceeprneHns B matepuane, B KOTOPOM,
kak Bbl nonaraete, MOryT WMETbCS CKpbITble
rBO34M WNM  Apyrme Belyy, KOTOpble  MOryT
NPWUBECTU K 3aKMUHNBaHUIO UMW NOMOMKe CBepna.

CBeprnieHue B aepeBse

Mpy cBeprieHun B AepeBe, Haunydllne pesynbTaTbl

[OCTUraloTCsl NMpy UCMoNb30BaHUM CBepn Ans Aepesa,
CHabXeHHbIX HanpaBnsALWMM BUHTOM. Hanpasnsiowmn

BMHT YynpoLiaeT CBeprieHne, yaepxviBasi CBeprio B

obpabaTbiBaemon getanm.

CeepneHue meTanna

[ina npenoTBpaLleHnst CKOMbXeHWs CBepra npu Havane
cBeprieHuvsi, caenainTe yrnybneHue ¢ nomoLlbio kepHepa

N MofoTka B TOuYKe cBeprieHus. Bctaebre ocTpue
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cBeprna B BbleMKY 1 Ha4HWUTe CBEepnnTb.
[Mpn ceBeprneHWn meTannoB WUCMoOnb3yWTe Cmasky Ans
pe3kn. WcknioyeHne COCTaBnSOT YyryH W NaTyHb,
KOTOpble Hafl0 CBEPNUTL HACyXo.

TEXOBCNYXUBAHUE

/ANPEOYNPEXOEHME:

- Nepen npoBepKoWi unm nposefeHnem
TexobcnyxuBaHus  yoegutecb, 4YTO WHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH, @ LUTEKEP OTCOEAUHEH OT PO3ETKM.

. 3anpewaercs  ucnonb3oBaTb  OEH3WH,  NUTPOWH,
pacTBopuTenb, CMPT W T.N. JTO MOXET NnpuBecTU K
M3MEHEHUIO LBeTa, AedhopMaLiv U MOSIBNIEHWNIO TPELLMH.

OuuncTka BeHTUNALMUOHHBbIX OTBepCTMﬁ

Puc.8

VIHCTPYMEHT 1 €ro BEHTWUNALUMOHHbIE OTBEPCTUS AOMKHbI
cofepxarbcsi B uucToTe. [pon3BoamnTe perynsipHyio O4MCTKy
BEHTUMALUMOHHBIX OTBEPCTWI MHCTPYMEHTa UNU ouuwiariTe
1X B TOM CIy4ae, eciiv OTBEpPCTUS CTaHyT 3aCOpPSITLCS.

ons obecneyeHus BE3OMACHOCTHU 7]
HAOEXXHOCTW n3genus pemMoHT, npoBepka U 3ameHa
yronbHbIX LWeEToKk W niobble Apyrme paboTebl no
TEXOGCNYXVBAHUIO ~ WNW  PEryniMpoBke  [OMKHbI
OCYLLECTBNSATLCSA B YNOMHOMOYEHHbIX CEpBUC-LIEHTPaxX
Makita ¢ ucnonb3oBaHMeM 3anacHbIX YacTen TOmbKo
npoussoacTea komnaHum Makita.

AONOJNIHUTENbHBIE
NPUHALONEXHOCTU

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

. OTW NpUHAANEXHOCTW UMW Hacagku pekoMeHayetcs
1Cnonb30BaTh BMeCTE C BaLLM MHCTPyMeHToM Makita,
OMUCaHHbIM B [aHHOM PYKOBOACTBE. Mcnonb3oBaHue
Kaknx-nnbo Apyrux NpUHaANexHOCTel WNM Hacapok
MOXET MPEACTaBNATb OMACHOCTb MOMyYEHWUs TPaBM.
Mcnonb3yiiTe npuHaANeXHOCTb UMW HacaaKy TONbKO
No ykazaHHOMY Ha3HauYeHuio.

Ecnn Bam Heobxogumo copencTBue B MOMyYeHUU
[OMNOSTHUTENBHOM MHGOPMaLMK MO 3TUM NMPUHAANEXHOCTAM,
CBSIXMTEChb CO CBOVWM MeCTHbIM cepBuc-LieHTpoM Makita.

- Csepna

. Konbueas nuna

. 3alnTHbIE OYKM

- CsepnunbHbIvi naTpoH 6e3 kntoya 13

. Kntoy 3axxunmHoro natpoHa

. Briok pykosaTku

- I'my6buHomep

- NMnacTtmaccoBebli YeMoaaH Anst NepeHoCcKN

MpumevaHue:

- HekoTopble ameMeHTbl crnucka MOryT BXOAUTb B
KOMIMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHOapTHbIX
npucnoco6neHnin. OHM MOryT OTnMYaThCcs B
3aBUMCUMMOCTM OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)
MosicHeHHs [0 3aranbHoOro BMAY

1-1. ®ikcatop 3-1. Ctpinka 5-1. Kntou natpoHa

1-2. [BUHT perynsaTopa WBWAKOCTI 3-2. MNepemukay LWBMAKOCTI 6-1. MatpoH

1-3. KHonka BuMukaya 4-1. OcHoBa py4ku 6-2. Kinbue

1-4. Wengwe 4-2. bokoBa pyuka (AonoMixHa pyyka) 7-1. O6bmexyBay rubuHM
1-5. MNoBinbHile 4-3. 3ybui 8-1. BeHTunALiHI oTBOPK
2-1. Baxinb nepemukava pesepcy 4-4. Buctynu

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb DP4010/DP4011
LWewnakicTb LLiBnako MoBinbHO
. . Cranb 8 MM 13 Mm
Riamep ceepanints [MepesuHa 25 mm 40 mm
LLBnakicte 6e3 HaBaHTaXeHHS (XB‘1) 0 - 2900 0-1200
3aranbHa goBXuHa 347 Mm
Yucra Bara 2,3 kr
Knac 6eaneku S]]

* Yepes Te, IO MU HE NPUNMHAEMO NpOrpamMm AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi
6e3 nonepeaKeHHs!.

Y pisHKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTH Pi3HUMU.
« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1 ENG901-1

Mpu3HayeHHA - 3asBneHe 3HauveHHs BiGpauii 6yno BuMIpsSHO Yy

IHCTPYMEHT npu3HaYeHnn Ons CBepaniHHS OEepeBUHW, BiANOBIAHOCTI oo cTaHgapTHUX MeToAiB

MeTany Ta nnacrtmac. TECTYBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA Ans
ENF002-1

NOPIBHAHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
3asBneHe 3HauyeHHs BiGpauii Moxe  Takox
BMKOPUCTOBYBATUCS ANA  MOnepeaHboi  OLiHKK
BMNAVBY.

[>xepeno XuBNeHHsA

IHCTPYMEHT MOXHa nigknoyaTm nuwe [0 Axepena
CTpyMy, LU0 Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui 3
3aBOACBKMMMW  XapaKTepucTukamn, i BiH  MoOxe
npauijoBatm  nuwe  Bi4  oAHOMasHOro  [xepena AVBAFA:
nepeMiHHOro  CTpymy. IHCTPYMEHT Mae noaBiiHYy

. ) : o . + 3anexHo Bi yMOB BMKOPUCTaHHA Bibpauis nig yac
i30MAUito 3ridHO 3 €BPONENCLKMM CTaHOapTOM i, OTXe,

. dakTU4HOI po6oTtu iHCTpymeHTa MoXxe

MOxe NifKmiouaTUes A0 poseTok Ges kiemn 3336'\!;"’1\;';%:';1" BifIPI3HATMCA Bifl 3asIBNEHOrO 3HaUeHHs BiBpaLli.
[Ins €BpONeACLKMX KpaiH TinbKu i . 3abesneute HanexHi 3‘aHO6i)‘KHi 3axoan Ansa
Liym 3axvCTy onepaTopa, WO BIAMOBIAATUMYTE yMOBaM
PiBeHb WyMy 3a wWKanolo A y TUMOBOMY BUKOHAHHi BUKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTa (criA BpaTn Ao yearu
BUBHAYSHWI BIiANOBIAHO 10 ENG0745: Bei cknaAoBi po6oyoro Lukmy, Taki fik uac, Ko
PiseHb 3BykoBoro TMCKY (Lpa) : 80 AB (A) IHCTPYMEHT = BMMKHEHO Ta KOMM BiH nounHae

Moxu6ka (K) : 3 8B (A) npautoBaTi Ha XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).
PiBeHb WyMy nig yac poboTn Moxe nepesuLLyBaTh ENH101-17

80 ab (A).
KopucTyitecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy
ENG202-3  J[leKnapauisi npo BignoBigHiCTb cTaHAapTam
Bi6pauin €C
BaranbHa BenunymHa BibpaLii (Cyma TpbOX BeKTOpiB),
BW3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:
Pexum pobotu: cBepaniHHa meTany
BiGpaLisi (anp) : 2,5 M/c? a6o MeHLue
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Tinbku AnA kpaiH €sponu

KomnaHnia Makita Haromowye Ha TOmMy, WO

obnaaHaHHA:

Mo3HaveHHs obrnagHaHHs:

2-LUBUAKICHWA ApUnb

Ne mogeni/tun: DP4010,DP4011

BianoBignae Takum €Bponencbkum [lupektuBam:
2006/42/EC
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O6nagHaHHs  BUrOTOBMEHe  BiOMOBIOHO A0
cTaHgapTis abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopmauio BignosigHo ao  2006/42/EC
MOXHa OTpuMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

TaKnx

31.12.2013

Acywi dykans

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu poo6oTi 3

eneKkTponpunagammu
A YBATA! T[pouuTtante Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta BcCi iHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHa [aHMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLii

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb Yyci IHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
GEB001-4

Oco6nuBi npaBuna TexHikn

6e3neku

HE [O3BONAWTE Hea6anoro nNoBOMKEHHS 3 LUM
BUPOOOM (fike 3'ABNAETLCA Micnsi perynspHoro

BUKOPUCTaHHA) 3aMiCTb CYBOPOro [OTPUMaHHA
npaBun 6Ge3nekn npu po6Goti 3 pgpunem. [lpu
BUKOPUCTaHHi  LbOro  efeKTPOIHCTPYMEHTY i3

MOpyLIeHHAM NpaBun TexHikn Ge3nekn abo Ha 3a
npusHavyeHHsM, Bu MoxeTe oTpumaTu cepiio3Hy
TpaBMy.
1.  BukopucTtoBymnTe
AKWO BOHA(M) NOCTaBNAKTbLCA
iHcTpyMeHTOM.  BTpata
NpW3BECTW A0 TPaBM.
TpumaiiTe enekTponpunag 3a i30NbOBaHi
NoBepXxHi AepXaka nif Yac BMKOHAHHA Aii, 3a
fkoi BiH MoXxe 3a4yenuTn cxoBaHy
enekTponpoBoaKy abo BnacHWW  LUHYP.
TopKaHHA pbKyyuM npunagoMm  CTpymoBedy4oi
npoBOAKW MOXe TMpU3BECTM [0 NepefaHHs
Hanpyrm [0 OroMeHMX MeTaneBux YacTuH
eriekTpornpunagy Ta ypaxeHHo oneparopa
€neKTPUYHUM CTPYMOM.
3. 3aBxau maute TBepay onopy.

Mpun BWKOHaHHI BUCOTHUX poGiT

nepekoHamnTecs, Wwo nig Bamu Hikoro Hemae.

nonomixny(i)  pyuky(u),
pazom 3

KOHTPOI0 MOXe

40

4. MiyHoO TpMMaWTe IHCTPYMEHT.

5. He TopkanMTecb pykamMuM  4acTuH, WO
obGepTaloTbCA.

6. He 3anuwaiTe IHCTPYMEHT npaLlolYUM.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKK TOAi, KONKN
TPUMaETe Moro B pykax.

7. He TopkaWTecb cBepana ab6o 3aroToBKU

oApasy nicns cBepAniHHA; BOHU MOXYTb 6yTn
AyXe rapA4MMm i CNPUYUHUTU OMIKK LIKIPW.

8. [HesKi matepianu MalOTb Yy CBOEMYy ckKnagi
TOKCUYHi XimiuHi pevyoBuHU. ByabTe yBaxHi,
Wo6 3ano6irtu BAUXaHHA NUNY Ta KOHTaKTIB 3i

wkipoto. [loTpumyinTecs npaBUn  TEXHIKM
6e3nekn BUpoGHMKaA MaTepiany .
3BEPIFAWTE Li| BKA3IBKW.
AyYBATA:
HEOOTPUMAHHA npaBun  TexHikm  6Ge3nekw,

HaBeAeHUX Y Ui iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii, Moxe
NpU3BECTU [0 CEePMO3HOro TpaBMyBaHHS.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

- [Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBIpPKOK CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, NepeKkoHamTecs B TOMy, WO BiH
BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

Lisa BuMukaua

man.1
/\OBEPEXHO:
. Tepen BMUKaHHSAIM IHCTPYMEHTY Yy Mepexy

060B'I3kOBO  MEPEBIpPTE, YXM KHOMKA BKUMMUKaya
HOpManbHO CnpauboBye | nicns BiANyCKaHHS
NOBEPTAETLCS B MOMOXEHHSA "BUMKHEHO".
o6 BKNIOYUTU IHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITH KHOMKY
BMMUKaya. LUBuAKICTb iHCTPYMEHTY 36inblUuyeTbCa npu
CUIBHILLOMY HAaTWUCKaHHI Ha KHOMKM BuMMKaya. LLo6
3YMNUHWUTY - BiQNYCTiTb KHOMKY BUMUKaYa.
[ina goBroTpuBanoi po6oTW HAaTUCHITb KHOMKY BUMMKaya,
nicnsi YOro HaTUCHITb KHOMKY dhikcaTopa.
LLlo6 3ynuHWTKM iHCTPYMEHT i3 3achikcOBaHUM BUMUKaYeEM,
HaTUCHITb KHOMKY BUMMKa4a A0 KiHUS i BiAnycCTiTb ii.
BUHT KOHTPOMIO LUBMAKOCTI HafaHuii Ans oBMexeHHs
MaKCMMarnbHOi LUBMAKOCTI iHCTpyMeHTa (mepemiHHa).
[Ons oTpumaHHa Ginbll BMCOKOI LUBMAKOCTI NOBEPHITb
IBMHT KOHTPOIIO LUBMAKOCTI MO FOAMHHMKOBIW CTpinyi, a
[ONSi MEHLLOI LWBWAKOCTI - MPOTU FOAWHHUKOBOI CTPINKK.

[isn BUMMKaya 3BOPOTHOro xoay

man.2

IHCTpyMEHT obnagHaHui nepeMukayeM 3BOPOTHOrO
Xo4y Ans 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. Ona obepTaHHs
Nno rOAVHHUKOBIW CTPINUi nepemmkay 3BOPOTHOTO Xody
cnig nepecyHyTu B NosioxeHHss <& (ctopoHa "A"), npotn
FOAVHHUKOBOT CTPINKY - B MOMOXEHHs1 = (CTopoHa "B").

/A\OBEPEXHO:

- Tepen noyaTkoM po6oTK cnif 3aBxau NepesipsaTh
HanpsiMok o6epTaHHs.

« [Mepemukay 3BOPOTHOIO xopy MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM TiMbK MiCNA MOBHOI 3YMUHKN
iHCTpyMeHTa. 3MiHa Hanpsimky ob6epTaHHs [0
MOBHOI  3YMWHKM  iHCTPYMEHTa  MOXe  oro
NOLLKOANTY.

3MiHa WBUAKOCTI

man.3

3a [0MnoMoro pyyku 3MiHW LIBMAKOCTI MOXHa obupaTtu
[Ba fianasoHu LWBUAKOCTI.

Ons 3MiHWM WBMAKOCTI Ccnif MOBEPHYTU pPY4YKy 3MiH
LWBMAKOCTI TakMMm 4uHOM, LWo6 cTpinka Ha Kopnyci
iHCTpymMeHTa BkasyBana Ha nonoxeHHs "' Ha pyyui aons
HU3bKOI LWBUAKOCTI, Ta Ha nonoxeHHs "lI" - ans BUCOKOI.
AKWO pyyka BaXKo NOBEPTAETbCA, TO CrodaTky cnig
TPOXW MOBEPHYTU MNATpoH Yy OyAb-AKOMY HanpsiMky, a
NoOTiM LLie pa3 NOBEPHYTU PYuKY.
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/N\OBEPEXHO:

- Pyukoio nepemuvkaya LIBWAKOCTI MOXHa
KOpUCTYBaTUCA nue nicnsa  MNOBHOI  3yMUHKW
iHCTpYMeHTY. MepekntoyeHHs LUBMAKOCTI

iHCTPYMEHTY [0  3YMUHKK
Npu3BeCTW 0 MOro NCyBaHHS.
+ Pyyky 3MiHM WIBMAKOCTI cnif 3aBXam nepecysaTti y
HanexHe  MOMIOXEHHS. Akwo  iHCTpyMeHT
eKcnnyaTyeTbCsl, KONW pyyka 3MiHW LUBWMAOKOCTI

IHCTPYMEHTY  MOXe

nepecyHyta HanofloBUHY MiX MOnoXeHHam "I" Ta
"II", iIHCTPYMEHT Moxe BYTV NOLLKOLXKEHWN.

KOMMNNEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- [Tepeg TuM, $K LWOCb BCTaHOBMIOBATU Ha
iHCTPYMEHT, nepeKkoHamTecss B TOMYy, WO BiH

BUMKHEHMWI Ta BIOKMIOYEHWI BiO Mepexi.

YcTaHoBKa GOKOBOI PyKOATKMN
(mopaTkoBa pyKosiTKa)

man.4

Onsi 3abesneveHHs Ge3nevHoi poboTn cnig 3aBXxau
TpumaTuch 3a GokoBy pyuyky. BcTaHoBiTb GOKOBY pyyky
TaKUM YMHOM, LWO6 3y6Li pyyKM yBINLWNKM MiXX BUCTYNaMmm
Ha 6apabaHi iHCTpymeHTa.

[MoTiM 3aTArHiTE py4Ky, NOBEPHYBLUM il MO rOQUHHUKOBIN
CTpinui B HeobxiaHe NoNoXeHHs.

APUMITKA:

. [mubrHOMIp  HemOXHa  BUKOPUCTOBYBaTU Yy
NoNoXKeHHsX, Kkonu BiH 6'eTbca 06  kopnyc
MexaHi3my.

YcTaHoOBKa Ta 3amiHa cBepana
Onsa mogeni DP4010

man.5

LLlo6 BcTaHOBUTW CBepAsio, BCTaBTe MOro B MaTpoH A0
ynopy. 3aTArHiTb NaTpoH pykoto. BeTasTte kntod no vepsi
B KOXHWW i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTArHITh 3a rOAUHHUKOBOKD
CTpinkoto. 3aTaryBaHHs mae OyTu pIBHOMIpHMM B yCixX
TPbOX OTBOpAXx MaTpoHa.

[ns BMOaneHHs cBepana KpyTiTb K4 naTpoHa npoTu
rOAVMHHVKOBOI CTpiNiku B OJHOMY 3 OTBOpiB, Aani
ocnabTe naTpoH pyKot.

Micns kopucTyBaHHS KNoYem Ans naTpoHa He 3abyaste
3HSATU NOTO.

Ansa moaeni DP4011

man.6

LLlo6 po3kpuTh Kynaukv naTtpoHa, TpUManTe KinbLe Ta
KPYTiTb NMaTpoH NpPOTU FOAMHHMKOBOI CTpinku. BctaeTe
cBepano B natpoH Ao ynopy. Wo6 3atsarHyTn natpoH
MiLHO TpumawmTe Kinbue | KpyTiTb NaTpoH 3a
rOAVHHWKOBOIO CTPINKOHO.

[Ons BuaaneHHs ceepana TpUManTe Kinbue Ta KpyTiTb
naTpoH NPOTU FOANHHWUKOBOI CTPINKM.



O6MmexyBay rmMubuHu

man.7

mMnbuHomip € 3py4yHum ana  cBepasiHHA  OTBOpPIB
opHakoBoi  rmubuHu. [Mocnabte 6GokoBy pyyky Ta
BCTaBTe rMUOMHOMIP B OTBIip B OCHOBI GOKOBOI pyYKu.
Bigperynioiite rmubuvHomip Ha HeobXxigHy rmubuHy Ta
3aTArHiTb GOKOBY PyYKy.

NMPUMITKA:

. ObmexyBay rMMOMHM HEe MOXHa BMKOPUCTOBYBaTH
B ymoBax, fAde BiH Oyge 6utnca o6 «kopnyc
IHCTpYMEHTY.

3ACTOCYBAHHA

TpUMaHHA iIHCTPYMEHTY

3aBxan BUKOPUCTOBYNTE GOKOBUIA AepXak (AogaTkosa
pyyka) Ta MiLUHO TpuManTe iHCTPyMEHT 3a OokoBuWi
Aepxak Ta pyKosiTKy 3 nepemMukadem nig yac poboTu.

CBepaniHHA

/\OBEPEXHO:

. HaaMipHuin TUCK Ha iIHCTPYMEHT He MpULLBUALLYE
cBepaniHHg. Hacnpasgi HagMipHMA TUCK MOXe
nvwe NOLLKOANTH cBepAso, 3MEHLLINTH
NPOAYKTUBHICTb IHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
oro ekcnmnyaradii.

- Tig yac cBepaniHHA Ha iHCTPYMEHT/HAKOHEYHUK
fnie  BenuyesHa kpyTHa cuna. Cnig Tpumatu
iHCTPYMEHT MiUuHO Ta 6yt obepexHuM, Komnm
HaKOHEYHVIK NMOYMHAE BXOAUTU B 3arOTOBKY.

- Csepano, sike 3aKNMHUNO, MOXHA Nerko BUaanuTy,
BCTaHOBMBLUM MepemMunkaqy peBepcy Ha 3BOPOTHIN
Hanpsimok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3adHii xi.
OpHak, 3agHin Xxig iIHCTPYMEHTY Moxe OyTu HaaTo
pi3kmm, siKLo Bu He ByaeTe oro MilHO TpumaTy.

+ HeBenuky 3arotoBky cnig 3aTuckyBaTu B neliara
abo noaibHuMi NpucTpint.

. YTpumyiTtecb Big cBepaniHHA B MaTtepianax, B
AKUX MOXYTb OyTW NpUXOBaHi LBSAXM Ta iHWi peui,
WO MOXYTb CMPUMMHUTM  3aKIUHIOBAHHA YW
nonomky csepana.

CBepaniHHA aepeBUHU

Mpu cBepaniHHi NO AepeBWHi Hanlkpalli pesynbsraTtu

[0CAraloTbCsi, KON cBepana Ans AepeBUHU OCHALLEH

HanpsiMHUM  TBUHTOM. HanpsiMHWiA rBUHT nonerwye

cBepAniHHA TUM, LLO BiH BTArye CBEPANO B 3aroTOBKY.

CBepaniHHa meTany

o6 3anobirtn npocnusaHHiO CBepana Ha noyatky

cBepaniHHA, Micue cBepaniHHA HeoOXiAHO HaKepHUTU.

MMoMmicTiTb KiHeUub cBepana B HakepHeHe Micue i

noYvHawnTe cBepaniHHS.

Mpun CBepAniHHI meTanis BUKOPUCTOBYETLCSA

3MalLlyBanbHO-OXONOMKyBanbHa pignHa. BukntodeHHs

CTaHOBMATb YaBYyH Ta Mifb, Siki CBEpANATL HACYXY.
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TEXHIYHE OBCJ1TYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Nepeg UM, $K OMsHYTM iHCTpymMeHT, abo
BUKOHaTW PEMOHT, MepeKoHanuTecsi, WO BiH
BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHWA Big Mepexi.

. Hikonn He BuMKOpWUCTOBYWTE ra3omniH, OGeH3uH,
po3pipKyBay, CNMPT Ta nogibHi pevosuHW. Ix

BUKOPWUCTaHHSI MOXeE NPU3BECTU A0 3MiHU KOMbOpY,
nedopmaLii Ta NosSBU TPILLUH.

YuiwleHHA BEHTUNSALINHUX OTBOPIB

man.8

IHCTPYMEHT Ta oro BEHTUNALNHI OTBOpK cnif TpumaTu
B uucTOTi. Tpeba perynsipHo 4MCTUTM BEHTUNSALINHI
OTBOPM IHCTPYMeHTa, abo KONMM BOHU 3abMBatoTbCS.

Ons Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BEIMEKY Ta
HAOIMHICTb, pemoHT, ornag Ta 3aMiHy BYrifbHUX
wiTok, Oyab-sike iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHA abo
perynioBaHHsi MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXEHI LIeHTpU
obcnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYIOTLCS NLLE
cTaHgapTHi 3anyacTuHmn "Makita".

AOOOATKOBE NPUnAAAQs

/\OBEPEXHO:
- Ue ocHaweHHa abo npunagas pekoMeHgoBaHO
[ONs BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", wo

onucaHi B iHCTPYKLT 3 ekcnnyaradii.
BuKOpUCTaHHSA $IKOTOCb HLIOMO OCHalleHHsi abo
npunagas  MoXe  CMPUYUMHUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalleHHst abo npunapas cnig BUKOpUcToByBaTh
nWWe  3a NpU3HaYeHHsIM.
Y pasi HeobxigHoCTi, oTpumatu Jonomory B 6inblu

[etanbHomy 03HaNOMIEHHi 3 OCHALLIEHHAM
3BepranTech Ao MicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Ceepana

. Kinbuesa nuna

- 3axucHi okynspu

- NatpoH ceepana, o He noTpebye kntoya Ne 13
. Kntoy go natpoHy

- Pykosika y 360pi

- ObmexyBay rmunbuHn

- [NnactmacoBa Bani3a Ans TpaHCNOPTYBaHHSA

ANPUMITKA:

. [Jesiki enemMeHTM CMMCKY MOXYTb BXOAWTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHU MOXyYTb BiApI3HATUCS 3anexHO Bif KpaiHu.
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